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KOLUMNA

Orasi u - Cirihu
Dok su stizale vijesti iz Ciriha o hapšenjima visokih 

funkcionera Svjetske fudbalske federacije (FIFA) pod 
optužbama za korupciju i prodaju glasova – u odlučivanju, 
pored ostalog, o budućim domaćinima svjetskih prvensta-
va i televizijskim pravima – od svih ekspertnih mišljenja o 
pozadini i razmjerama tog svjetskog korupcijskog skandala 
najzanimljivijim mi se učinilo ono koje je je, u razgovoru za 
BBC TV, ponudio fudbalski komentator Tomi Smit (Tommy 
Smyth), o kojem je inače britanski dnevnik Guardian svoje-
vremeno pisao kao o „najomraženijem komentatoru u fud-
balskoj istoriji“. Njegovo objašnjenje hapšenja visokih funk-
cionera FIFA? „Zamjerili su se pogrešnim ljudima“.

Smit je opisao kako je vidio okamenjeno lice bivšeg američ-
kog predsjednika Bila Klintona (Bill Clinton) kad je u novem-
bru 2010. objavljeno da je Katar - zemlja bez ikakve fudbalske 
istorije ili infrastrukture – u glasanju zvaničnika FIFA dobio 
organizaciju svjetskog prvenstva 2022. u konkurenciji, pored 
ostaog, sa Sjedinjenim Državama čiju je kandidaturu došao da 
podrži i Klinton.

Dobro – nemam nikakvih razloga da vjerujem kako se baš 
Klinton lično angažovao u razotkrivanju kriminala u vrhovi-
ma fudbalske organizacije, ali mislim da je opaska „najomra-
ženijeg komentatora“ korisna opomena i za aktuelne političke 
vođe u našim podnebljima koji su u odsustvu međunarodne 

„čvrste ruke“ posljednjih godina odnekud umislili da mogu 
bez ikakvih posljedica ignorisati ili čak ismijavati upozorenja 
svjetskih diplomatskih predstavnika.

Ne vjerujem da u zaokupljenosti drugim svjetskim žarišti-
ma, od „Islamske Države“ do uslova pod kojima će se obuz-
dati iranske nuklearne ambicije, postoji politička volja na 
Zapadu da se na opstrukciju mirovnih inicijativa na Balkanu 
odgovori na način na koji je odgovoreno na Miloševićevo od-
bijanje mirovnih inicijativa u vezi s Kosovom, ali mi se čini 
da oni koji potpaljuju ekstremne „antimeđunarodne“ izjave i 
osjećanja ne daju baš dobar savjet svojim poslodavcima u Bo-
sni i Hercegovini. 

Pokušaji da se vlastitoj javnosti sugeriše kako, recimo, od-
bijanje američkih diplomata da se sastaju s predsjednikom 
entiteta sve dok on nastavlja s antidejtonskom retorikom i 
aktivnostima nije baš izraz američke politike; ili da se među-
narodni diplomati – od visokog predstavnika do angažovani-
jih abasadora – predstave kao „nižerazredni činovnici“ koji u 
Bosni i Hercegovini imaju status i primanja koja nikad ne bi 
imali u svojim zemljama; ili obećanja kako ćemo „i njih nadži-
vjeti“ (kao što smo nadživjeli ranije izazove) ... mogu da vode 
samo u dublju izolaciju ili konfrontaciju uz dalje odgađanje 
proevropskih ekonomskih i političkih reformi.

„Svijet“ danas nije onako direktno angažovan u uspostav-
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ljanju i jačanju institucija „funkcionirajuće države“ kao u 
prvoj deceniji nakon rata – kad su i Washington i „međuna-
rodna zajednica“ najviše oličena u agilnom visokom pred-
stavniku Pediju Ešdaunu (Paddy Ashdown) kombinacijom 
„mrkve i štapa“, odnosno obećanja ekonomske i političke 
podrške na jednoj i prijetnje sankcijama na drugoj strani, ne-
posredno predsjedavali nad kakvim-takvim napredovanjem 
prema Evropi.

Od toga odavno nema više ništa. Amerikanci su odustali 
od predsjedavanja nad razvojem u Bosni i Hercegovini ne 
zbog Dodikovih antidejtonskih izjava i aktivnosti nego onda 
kad su bošnjački prodavači magle o „stopostotnoj državi“ u 
aprilu 2006. godine u ime maksimalističkih zahtjeva torpedo-
vali proces postepenog jačanja države. Visoki predstavnici od 
tada takođe uglavnom samo pišu izvještaje o zastoju – pa i 
zaostajanju – BiH na „evropskom putu“ bez namjere da bilo 
šta praktično potiču ili nameću, a sadašnji visoki predstavnik 
ovih se dana prvi put pred Savjetom bezbjednosti požalio i 
na opadanje podrške njegovom uredu zbog čega „postaje sve 
teže za mene da ispunjavam svoj mandat“.

Znači li to da je svijet digao ruke od Bosne i Hercegovine 
i da je došlo vrijeme njene dalje razgradnje bilo u vidu naja-
va „referenduma o nezavisnosti“ ili pritisaka za uspostavu 
„trećeg entiteta“? Oni koji računaju s tim mogli bi se tragično 
„preračunati“: iako nema nikoga u svijetu ko bi preuzeo ulo-
gu aktivnog predsjedavanja nad projektom evropske Bosne i 
Hercegovine, sada je – kao možda nikad u 20 postdejtonskih 
godina – postignuta potpuna saglasnost o njenoj budućno-
sti. Inicijativa njemačke i britanske diplomatije za poticanje 
proevropskih reformi postala je projekt cijele Evropske Unije 

iza kojeg su stale i Sjedinjene Države. Prva dama evropske 
diplomatije u prvih šest mjeseci njenog mandata već dva 
puta je bila u Sarajevu da podrži “istorijsku odluku“ bosan-
skohercegovačkih političkih prvaka da se pismeno obavežu 
na reforme koje traži Evropska Unija. Može se očekivati da 
će idućih mjeseci – s približavanjem 20. godišnjice Dejton-
skog sporazuma u novembru – međunarodna očekivanja i 
poticaji za ispunjavanje obaveza iz potpisane izjave biti sve 
izraženiji.

Domaće političke vođe koji misle kako mogu „napisme-
no“ biti za Evropu, a usmeno se rugati njenim i američkim 
predstavnicima mogli bi na kraju – kao i visoki zvaničnici 
FIFA ovih dana – otkriti kako su se „zamjerili pogrešnim 
ljudima“: korupcija i prodaja uticaja nisu, ipak, ograničeni 
samo na fudbal niti se orasi u džepu nalaze samo u Cirihu ...

Piše: Kemal Kurspahić
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BRISEL - Ruska „Crna lista“ kojom zabranjuje evrop-
skim zvaničnicima da uđu na njenu teritoriju je pot-

puno proizvoljna i neopravdana, ocijenjeno je u administra-
ciji EU.

Osim što je objavila imena pojedinaca i diplomata na “cr-
noj listi”, Moskva “nije ponudila nijednu drugu informaciju 
koja ima legalnu osnovu, kriterijum ili proces koji je doveo do 
ove odluke”, navodi se u saopštenju službe za spoljne poslove 
EU.

“Smatramo ove mjere potpuno neosnovanim i neoprav-
danim, naročito zbog toga što nema nikakvog razjašnjenja niti 
transparentnosti”, dodaje se u saopštenju.

Berlin je zatražio od Moskve objašnjenje zbog čega se 
osmoro njemačkih građana nalazi na “crnoj listi” političara, 
diplomata i vojnih zvaničnika iz zemalja EU kojima je zabra-
njen ulazak u Rusiju.

Ruska strana poslala je “crnu listu” na adrese mnogih di-
plomatskih misija zemalja EU u Rusiji.

Od njemačkih državljana, na listi se nalaze poslanik u 
parlamentu Karl-Georg Velman, Mihael Fuhs, zamjenik šefa 
frakcije CDU/CSU u njemačkom Bundestagu, kopredsjednici 
grupe Zeleni/EFA u Evropskom parlamentu, Danijel Kon-
Bendit i Rebeka Harms, generalni sekretar Savjeta Evrope 
Uve Korsepius, državna sekretarka za odbranu Katrin Suder, 
komandant njemačkih Vazduhoplovnih snaga Karl Milner i 
političar iz stranke CSU Bernd Poselt.

Neki evropski političari, čija su se imena našla na ruskoj 
“crnoj listi” izjavili su da su “ponosni” zbog toga.

Rusija je ovom listom odgovorila na sankcije koje joj je 
Unija uvela zbog Krima i Ukrajine, rekao je premijer Holan-
dije Mark Rute.

Crna lista sadrži između 80 i 90 imena, a napravljena je 

»Crna lista« razbjesnila EU: 
Lista neosnovana i neopravdana
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evropa
pošto je EU zabranila ulazak na svoju teritoriju nekim ruski 
državljanima poslije pripajanja poluostrva Krim i zbog uloge 
Rusije u ukrajinskoj krizi.

Ministar spoljnih poslova Finske Timo Soini je izjavio da 
Ruska “crna lista“ nije iznenađujuća.

“Prisustvo na ovoj listi ne mijenja moju posvećenost na-
rodu Ukrajine”, rekla je poslanica u švedskom parlamentu 
Ana Marija Koraza Bilt.

“Imam više razloga da budem ponosna nego da se pla-
šim...Putinova lista je potvrda da radim dobro kao parla-
mentarac”, dodala je supruga bivšeg šefa švedske diplomaije 
Karla Bilta.

Bivši ministar spoljnih poslova Češke Karel Švarce-
nberg, poznat po oštrim kritikama ruske politike prema 
Ukrajini, takođe je potvrdio da se nalazi na listi i pozdravio 
takvu odluku.

“Kad sam vidio druga imena na listi, ustanovio sam da 
sam u veoma pristojnoj ekipi. Smatram ovo nagradom”, re-
kao je Švarcenberg.

Među imenima koja su se našla na listi su i Gi Ferhof-
štat, šef liberalne grupe u Evropskom parlamentu, kao i 
bivša premijerka Belgije i ministarka kulture Švedske Lena 
Adelson Liljerot.

“Crnu listu” je među prvima komentarisao premijer 
Holandije Mark Rute, koji je rekao da ona nije zasnovana na 
međunarodnom zakonu, da nije transparentna i da bi mogla 
da se ospori na sudu.
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Novi zakoni o radu bi mogli biti ozbiljan kamen spo-
ticanja kako reformskim procesima u okviru pristu-

pa Evropskoj uniji, tako i dobijanju kredita od međunarod-
nih finansijskih institucija. 

Nova  rješenja koja se najavljuju u RS i FBiH posvađa-
le su sindikate, vlasti i poslodavce. Ona, prema usklađenim 
mišljenjima vlasti i međunarodnih partnera trebaju osigurati 
usklađivanje zakonskih odredaba sa međunarodnim doku-
mentima koje je BiH prihvatila i ratificirala. Istovremeno tre-
baju stvoriti fleksibilnost tržišta rada u BiH. Sindikati su, pak, 
rezolutno protiv novih rješenja tvrdeći da se njima napadaju 
stečena prava radnika. Ministar rada i socijalne politike FBiH 
Milan Mandilović kaže da je svaka reforma „teška i bolna“ jer 
donosi neke nove obaveze, mijenja stanje, s čim, kako kaže, 
dolaze i novi rizici i pravila. 

- Svima će nam biti lakše ako konačno počnemo otvoreno 
i iskreno razgovarati o svemu. Politika u smislu „tako je, u 
pravu ste, ali ne može se to javno reći iz tog i tog razloga“ 
ovo društvo nigdje neće odvesti. Normalno je da postoji otpor 
prema nečemu novom i nepoznatom. U tome je problem jer 
nema „kamena spoticanja“ kada sve strane shvate, odnosno 
iskreno, a ne deklarativno prihvate da su reforme neminovne 
i da se svi mi moramo promijeniti ili „reformirati“ – kazao je 
ministar Mandilović. On pojašnjava da je zakon o radu samo 
dio i početak prilagođavanja i usklađivanja propisa sa stan-
dardima koji vrijede u EU. Kaže da zakon nije sam po sebi 
postao „kamen spoticanja“ u procesu reformi,  što je proko-
mentarisao stavom da je naše društvo „zaglavljeno negdje na 
pola puta između socijalizma i kapitalizma“. - Svi pričamo o 
privatnoj inicijativi, o privatnim ulaganjima, o privatnom bi-
znisu kao nečemu što pokreće čitav zapadni svijet i što svi mi 
to hoćemo i u Bosni i Hercegovini. Istovremeno kod nas je san 
skoro svakog mladog čovjeka da se po završetku školovanja  
„na sigurno smjesti“ na budžet, u neku državnu firmu.  To 
nema nikakve veze sa zdravom logikom i sa onim za šta smo 
se opredijelili i čemu težimo – dodaje Mandilović. 

Kako saznajemo iz Ministarstva rada i socijalne politike, 
posebno je važno naglasiti da su Prijedlogom novog zakona 
o radu (član 22.) precizno predviđeni individualni ugovori o 
zapošljavanju radnika na određeno kao i na neodređeno vrije-
me, te da su najveće nesuglasice u dosadašnjim pregovorima 
vezane za odredbe ovog Zakona, a koje se odnose na usklađi-
vanje trajanja kolektivnih ugovora (član 182). - Imajući u vidu 
što veću zaštitu prava radnika kao i interese poslodavaca, u 
daljem postupku pregovaranja i donošenja ovog Zakona važ-
no je da svi partneri budu svjesni prednosti i mana, kao i rizi-
ka i izazova funkcionisanja privrednih djelatnosti u uslovima 
tržišne ekonomije, a u kojoj je strateški cilj povećanje zaposle-
nosti, te razvoj i jačanje ukupne  ekonomije u zemlji. Možete 
biti sigurni da Ministarstvo, na čijem sam ja čelu, nikada neće 
poduzeti niti jedan korak ili potez koji bi išao na štetu radni-
ka, odnosno na štetu njihovih prava – istaknuo je Mandilović. 
Pored Zakona o radu, postoje i drugi zakoni i propisi koji se u 
narednom periodu, kao dio reformi, moraju donijeti ili izmi-
jeniti u Federaciji BiH, a u nadležnosti su Ministarstva rada i 

socijalne politike. 
Salih Krušćica, predsjednik Sindikata državnih službe-

nika FBiH naglašava da sindikati nisu smetnja reformskim 
procesima i povoljnim kreditima za razvoj realnog sektora, ali 
su protiv toga da ti procesi idu na štetu radnika. - Postojeći 
Zakon o radu nije smetnja za ulaganje stranih investicija, kao 
ni domaćih. Također, nije smetnja tvrdnjama da se ne mogu 
otpustiti neradnici, čak naprotiv. Sindikat je izričito protiv 
prijedloga rješenja od strane poslodavaca i MMF-a u Novom 
zakonu za ukidanje ugovora o radu na neodređeno vrijeme i 
ukidanja kolektivnih ugovora – kazao je Krušćica. On dodaje 
da Sindikat ima ulogu da štiti interese svog članstva i da za-
drži postojeća i stečena prava radnika, te je, kako kaže, uvijek 
raspoložen za iskren socijalni dijalog, bez nametanja rješenja 
koja ukidaju stečena prava i ugovore o radu na neodređeno 
vrijeme i kolektivne ugovore. - Nećemo dozvoliti da budemo 
ni jednog dana bez Kolektivnog ugovora. Za ovakvo stanje 
u državi Bosni i Hercegovini, kao osnovnu prepreku za za-
pošljavanje i reformske procese, smatramo glavnim krivcem 
političku nestabilnost, korupciju i kriminal – zaključio je Kru-
šćica. 

Kao osnovnu prepreku ili kamen spoticanja za dalje re-
formske procese,  predstavljaju problemi, kao što su politič-
ka nestabilnost, korupcija, kriminal, neprovodjenje revizije 
privatizacije, neprovodjenje Zakona o oduzimanju nelegalno 
stečene imovine – smatra Ismet Bajramović, predsjednik Sa-
veza samostalnih sindikata  Bosne i Hercegovine. Na osno-
vu navedenog on smatra da je neophodno hitno donošenje, 
Zakona o socijalnom zbrinjavanju radnika koji su ostali i koji 
će ostati bez posla, Zakona o povezivanju staža, Zakona o si-
gurnosti i zdravlju na radu, izmjene Zakona o stečaju, kako bi 
se radnici našli u prvom isplatnom planu. - Treba se poći od 
analize šta to smeta u sadašnjim zakonima o radu kako bi se 
pokrenuli reformski procesi. U razgovoru s MMF-om, rekli su  
nam da sadašnji Zakon o radu nije prepreka za investiranje. 
Ono što poslodavci, pa i vlade, navode kao razloge za prepre-
ke, nije tačna argumentacija. Kao prvo, u sadašnjem Zakon o 
radu je precizno propisan način potpisivanja ugovora o radu, 
kao i njihovo otkazivanje. Također, sadašnji Zakon preferira 
ugovor o radu na neodredjeno vrijeme, što je za sve uposleni-
ka, kao i za  buduće generacije, dobro – kazao je Bajramović. 
Njime je propisano i kad se, u izuzetnim situacijama s ogra-
ničenim vremenom, potpisuju ugovori o radu  na odredjeno 
vrijeme. Bajramović je podsjetio da ovakve odredbe postoje 
i u Zakonu o radu u Hrvatskoj u sadašnjoj verziji, kojim se 
propisuje mogućnost ugovora o radu na odredjeno vrijeme 
samo u izuzetnim situacijama. - Fleksibinost tržišta rada, kao 
nova pojava koja se predlaže, nije ništa novo. Svjedoci smo 
da se i do sada otpuštala armija zaposlenih, a s druge strane 
mi i nemamo tržište rada. Iz tih razloga po pitanju ugovora 
o radu ne treba mijenjati sadašnje odredbe, odnosno ne tre-
ba novi Zakon o radu. “Neradnici”, za koje  poslodavci kažu 
da postoje kao problem, mogu se otpuštati i po sadašnjem za-
konu. Velikom broju poslodavaca treba izgovor kako da le-
galizuju crno tržište rada. Drugo bitno za poslodavce je i to 
što smatraju da treba dovesti u pitanju kolektivne ugovore, 

Novi zakoni u radu – 
kamen spoticanja za reforme u BiH 
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bosna i hercegovina
ili u najmanju ruku “usitniti” scenu kolektivnog pregovaranja 
na tzv. kućne kolektivne ugovore. Upravo je to pokušaj da se 
zaposleni, pogotovo mladi ljudi, prepuste na milost i nemi-
lost neodgovornim poslodavcima koji će, uglavnom, svojim 
pravilnicima o radu odredjivati sudbinu zaposlenih / radni-
ka. Ovo bi bilo jako opasno za radnike, jer bi tad bili potpuno 
nezaštićeni od samovolje neodgovornih poslodavaca - smatra 
Bajramović. 

Ranka Mišić, predsjednica Saveza sindikata Republike 
Srpske smatra da ni RS-u ne treba novi Zakon o radu. - Po-
stojeći Zakon o radu RS za razliku od postojećeg Zakona o 
radu FBiH, je moderniji jer je pretrpio važne izmjene koje se 
odnose na usklađivanje odredaba ovog zakona s evropskim 
standardima, s Evropskom socijalnom poveljom, odnosno 
na poglavljima koja je ratifikovala BiH. Zakon o radu RS je 
potpuno usklađen s konvencijama Međunarodne organiza-
cije rada, koje su temelj radnog zakonodavstva svake zemlje.
Dakle, Zakon o radu RS nije prepreka novom zapošljavanju, 
nije prepreka novim investicijama, nego je čak motivirajući 
i za poslodavca i za radnika, zato što na vrlo fleksibilan na-
čin uređuje odnose između radnika i poslodavca. Dovoditi u 
vezu donošenje novog Zakona o radu i dobivanje finansijske 
podrške od MMF-a, Evropske banke i od Svjetske banke je u 
najmanju ruku nepristojno. Kada govorimo o MMF-u, Svjet-
skoj banci i Evropskoj banci, ta sigurnost koju oni traže da bi 
mogli, ne samo da daju kreditna sredstva koja će im se vratiti 
uz kamatu, traže i uređenje zemlje po njihovoj mjeri, a to znači 
da hoće da diktiraju reformske procese za koje oni cijene da će 
biti korisni, ne čovjeku, ne građanima, nego vlasnicima kapi-
tala – kazala je Mišić.
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Firme iz RS sele u Federaciju BiH

Nakon što je u nacrtu usvojen novi zakon o porezu na 
dobit, sve su glasnije najave kompanija o preseljenju 

sjedišta firmi izvan RS-a. Zakon ide u korist privrednika, 
tvrde u Vladi.

Zakonom o porezu na dobit, tačnije članom 21, rabat, koji 
ulazi u poresku osnovicu, ograničava se na maksimalno tri 
odsto vrijednosti prihoda od prodaje. Ovo je za privrednike 
nedopustivo jer na ovaj način, kako tvrde, postaju nekonku-
rentni na tržištu. U kompaniji “Hemofarm” (naslovna foto-
grafija) jedinoj fabrici lijekova u RS i jednoj od nosilaca farma-
ceutske industrije u BiH, vjeruju da neće doći u situaciju da 
sele sjedište van RS.

 Međutim kako kaže direktor Aleksandar Veselinović za-
kon, ukoliko bude usvojen, dovešće do još veće nekonkuren-
tnosti firmi iz RS-a.

“Usvajanje ovog zakona dovelo bi preduzeća iz Republi-
ke Srpske u nekonkurentan položaj u odnosu na preduzeća 
iz Federacije BiH, iako i jedni i drugi poslujemo na istom tr-
žištu. Zakon o porezu na dobit FBiH ne poznaje ograničenje 
rabata, tako da se preduzeća iz Federacije mogu prilagoditi 
trenutnim tržišnim uslovima, pri čemu im dati rabat umanjuje 
njihovu poresku osno-
vicu. Iskreno vjerujemo 
da nećemo doći u situ-
aciju da o seljenju kom-
panije uopšte razmišlja-
mo”, kaže Veselinović.

Guši se privredni 
ambijent

Nakon usvajanja na-
crta zakona o porezu na 
dobit, koji se nalazi u 
setu još nekoliko zako-
na koji prate najavljene 
reformske procese, odr-
žana je javna rasprava 
na kojoj su privrednici 
ukazali upravo na pro-
puste kada je riječ o 
predloženim zakonima. 
Tvrde da se vladinom politikom ne podstiče privredni am-
bijent, već naprotiv, da se na ovaj način guši privredni rast i 
investicije.

 Marko Knežević, vlasnik kompanije “Entering”, kaže da 
ovakvi potezi vlasti ne idu na ruku ni poslodavcima ali ni 
vlasti: “Čuo sam jedan dobar komentar od poslodavaca u ko-
jem su zamolili Vladu RS da im ne pomaže više da ne bi bilo 
gore nego što jeste, tako da sam saglasan sa tim. Svakako da 
ljudi razmišljaju ili o zatvaranju biznisa ili o preseljenju pod 
ovakvim uslovima. Već imate firme koje su registrovale dje-
latnost u Federaciji BiH i tamo plaćaju porez a poslovanje su 
zadržali u RS-u.”

U privrednoj komori RS, gdje su zajedno sa resornim mi-
nistarstvom održane javne rasprave, privrednici su dobili 
obećanja da će, kada je riječ o novom zakonu o porezu na do-
bit, biti uvažene sugestije privrednika.

“Dobili smo uvjeravanja da će veliki dio prigovora biti pri-
hvaćen i da se sporni član 21 neće naći i u prijedlogu zakona”, 
kaže Vladimir Blagojević iz PKRS, navodeći da, kada je riječ o 
preseljenju kompanija, da se radi samo o promjeni distribute-
ra za tržište Federacije BiH a ne i sjedišta.

“Zakon ide u korist privrednika”
Ministar finansija Zoran Tegeltija nije bio toliko uvjerljiv 

kada je riječ o eventulnom brisanju spornog člana 21. On tvr-
di da se ovim zakonom žele spriječiti zloupotrebe: “Zakon o 
porezu na dobit RS u svim svojim elementima ide u korist 
privrednih subjekata”, rekao je Tegeltija ne navodeći da li će 
zakon u drugom čitanju doživjeti suštinske izmjene.

Veliki broj srbijanskih kompanija tokom prošle godine 
preselio je svoja sjedišta iz RS u Federaciju BiH. Suština je u 
tome da se plaća manji porez i gotovo nikakve obaveze s ob-
zirom na sjedište firme. Po tom principu firme u RS sve više 
na teritoriji ovog entiteta imaju samo poslovanje a sva se dobit 
prelijeva u Federaciju gdje se i plaćaju obaveze.

Siniša Vukelić, urednik portala Capital, kaže da je samo 
u prošloj godini nekoliko velikih komapnija preselilo svoja 
sjedišta iz RS u Federaciju BiH, najvećim dijelom srbijanske 

kompanije. Vukelić pod-
sjeća da je privrednicima 
jedino bitan profit i da ih 
politika ne zanima.

Ograničavanje ogla-
šavanja

“Ovaj zakon oteža-
va poslovanje kompa-
nijama u RS i to će se 
vlastima vratiti kao bu-
merang. Obrazloženje 
vlasti za ovaj zakon je 
da se njime žele sprije-
čiti transferne cijene, od-
nosno da se na taj način 
želi spriječiti poslovanje 
unutar istog preduze-
ća, koristeći niže cijene. 
Zapravo ovdje se radi 
o principu ležećeg po-

licajca, gdje država ne može da sankcioniše bahate vozače, 
postavi ležeće policajce pa kažnjava i one dobre kojima uni-
štavaju automobile. Sistem ovim priznaje da je nesposoban. 
Kompanije će i dalje ići tamo gdje imaju povoljniji poslovni 
ambijent.”

Novim zakonom o porezu na dobit, pored člana 21, kom-
panije će imati još jedan problem s obzirom da je istim za-
konom definisano da se samo 5 odsto od godišnjih prihoda 
može koristiti za oglašavanje. To znači da druge kompanije, 
koje su prisutne na tržištu BiH a čije je sjedište u nekoj od 
susjednih zemalja, mogu marketinški, odnosno jakim rekla-
mnim kampanjama, da unište domaće proizvođače. Nisu ri-
jetki komentari privrednika da poslovni ambijent u RS može 
spasiti samo smjena vlasti, o čemu se uveliko špekuliše po-
sljednjih dana.
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 Tri ili jedan jezik

Oko 200 djece srpske nacionalnosti u Hercegovačko-
neretvanskoj županiji (HNŽ) imaju dvije moguć-

nosti osnovnoškolskog školovanja: po planu i programu na 
hrvatskom jeziku te po planu i programu na bosanskom je-
ziku, jer u Bosni i Hercegovini (BiH) ne postoji jedinstveni 
nastavni plan i program. Ovaj apsurd nije prisutan samo u 
Federaciji Bosne i Hercegovine (FBiH), već i u Republici Srp-
skoj (RS) gdje to pravo nemaju djeca hrvatske i bošnjačke 
nacionalnosti.

Roditelji u Mostaru ne žele djecu izlagati neugodnostima 
Roditelji mališana u Mostaru ne žele podjele po etničkom 

principu ali smatraju nužnim zastupljenost minimuma naci-
onalne grupe predmeta. „Srpska djeca u FBiH nemaju mo-
gućnost da nastavu pohađaju na svom maternjem jeziku, a u 
tek nekoliko škola i to na području Drvara i Glamoča imaju 
mogućnost izučavati nacionalnu grupu predmeta. U Mosta-
ru pohađaju nastavu na bosanskom i na hrvatskom jeziku, a, 
nažalost, bilježe se i slučajevi diskriminacije. Ali, roditelji u 
Mostaru ne žele politizirati ovo pitanje niti svoju djecu izlaga-
ti neugodnostima“, kaže Sanja Bjelica Šagovnović, majka dje-
vojčice koja ove godine kreće u školske klupe i članica Uprav-

nog odbora Srpskog prosvjetnog i kulturnog društva (SPKD) 
‘Prosvjeta’ Mostar.

 Ona podsjeća da Srbi u Mostaru i u HNŽ-u nemaju svoje 
predstavnike u vlasti, a da kod aktualnih vlasti do sada nije 
bilo sluha za ovo pitanje. „Zbog nemogućnosti rješavanja 
ovog važnog pitanja u okviru obrazovanog sistema i na po-
litičkom nivou, SPKD ‘Prosvjeta’ Gradski odbor Mostar prije 
dvije godine pokrenuo je dopunsku nastavu ‘Prosvjetnu školu 
srpskog jezika, istorije i kulture’, gdje djeca subotom slušaju 
o svom jeziku i kulturi. Za sada je to jedini način. Nadam se 
da će doći vrijeme kada će nestati diskriminacije i segregacije 
u ovoj zemlji i da će svako dijete biti ravnopravno i školovati 
se u kvalitetnom obrazovnom sistemu“, komentira Bjelica Ša-
govnović.

Zavod za školstvo: Nemamo novca
Željko Ćorić, ravnatelj Zavoda za školstvo HNŽ-a kaže da 

za sada nije moguće organizirati nastavu na srpskom jeziku 
prvenstveno iz financijskih razloga. „Olako kažemo da je riječ 
o diskriminaciji. Kada govorimo o Mostaru, ovdje je problem 
velike razuđenosti područja i malog broja djece. Treba se or-
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ganizirati prijevoz, učitelje... a uz stalne probleme u školstvu, 
to sada nismo u mogućnosti. Problem je više praktične nego 
političke prirode“, kaže Ćorić podsjećajući da u Općini Ravno 
postoji područna škola gdje je organizirana nastava na srp-
skom jeziku, po nastavnom planu i programu RS-a.

Međutim, Ravno je od Mostara udaljeno oko 120 kilome-
tara te je roditeljima djece srpske nacionalnosti ta solucija još 
neprihvatljivija.

Ipak, na rješenju ovog pitanja insistirati će nova ministri-
ca obrazovanja i znanosti FBiH dr. sc. Elvira Dilberović. „Čim 
sam došla na dužnost ministrice, tražila sam informaciju ima-
ju li djeca srpske nacionalnosti pravo na nacionalnu grupu 
predmeta. Doznala sam da stanje i nije tako loše kako se per-
cipira u javnosti, dok se to ne bi moglo kazati i za RS“, kaže 
ministrica Dilberović.

No, kaže da se mora ukloniti segregacija djece u FBiH, a 
što je stav i Vijeća Europe u BiH.

„Na žalost, stručne preporuke od strane naših njemačkih 
partnera koje su poslane etnitetskim i županijskim resorima 
nisu prihvaćene. Mora se pokazati odgovornost i pružiti fi-
nancijska pomoć kako bi se uistinu riješio ovaj problem“, stav 
je ministrice.

I njezin prethodnik na toj ministarskoj dužnosti, mr. Da-
mir Mašić kaže da je za vrijeme njegova mandata u četiri žu-
panije u FBiH omogućeno djeci srpske nacionalnosti pravo na 
materinji jezik i nacionalnu grupu predmeta, no da to pravo 
nemaju i djeca bošnjačke i hrvatske nacionalnosti u RS-u.

„Ko može zabraniti bilo kojem pripadniku konstitutivnog 
naroda u BiH da se obrazuje na svom jeziku, kako to Ustav 
propisuje? Jasno se kaže da postoji tri jezika i dva pisma, a 
zbog političkih kalkulacija od toga se stvara problem“, stava 

je Mašić.

Idemo ponovno  ispočetka...

Model za rješenje ipak postoji i to u – Banja Luci
No, upravo u RS postoji jedinstven primjer u BiH.Katolič-

ki školski centar (KŠC) ‘Bl. Ivan Mertz’ u Banja Luci pohađaju 
djeca sve tri nacionalnosti. Uče se ne samo hrvatski književni-
ci, nego i svi s područja BiH, bošnjački i srpski, kao vrijedna i 
zajednička baština. Primjerice, djeca koja žele pišu na ćirilici, 
i na srpskom kao i na bosanskom i tu se ne vidi nikakav pro-
blem jer se, kako kažu, čovjek poštuje u svome identitetu.

Ravnatelj KŠC-a mons. Ivica Božinović, smatra da se za 
sve treba pronaći – dobra volja. „KŠC je prepoznat u BiH kao 
primjer-škola gdje se ne samo poštuju nego i njeguju različi-
tosti. Nastojimo svakome pružiti mogućnost da se pokaže u 
onome što on jest. Nije teško organizirati takvu nastavu , a 
mnoge stvari u BiH ‘šepaju’ zbog nedostatka političke volje. 
Jedni prema drugima pristupamo s velikim nepovjerenjem. 
Kada se stvori dobra politička klima biti će riješeno, ne samo 
ovo pitanje, nego i većina ostalih“, zaključuje on.

Akademik, prof.dr. Slavo Kukić sa Sveučilišta Mostar 
kaže da za ovo pitanje snose odgovornost političari. „Pitanje 
je stručne naravi – imamo li zaista tri ili jedna jezik. Suglasja 
oko ovog pitanja i jedinstvenog jezika u BiH neće biti jer poli-
tičke kaste stalno podgrijavaju nacionalne tenzije. Kao nigdje 
u svijetu, ovdje se rađamo poligloti jer odjednom znamo tri 
jezika“, kaže sociolog Kukić.

I tako, u BiH ‘nitko nije kriv’, a prst je uvijek ‘uperen u 
drugog’.
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PENZIJSKO, INVALIDSKO I SOCIJALNO OSIGURANJE 
U AMERICI

SOCIAL SECURITY ADMINISTRATION (SSA)

NAPOMENA: Ovo nije zvanična obavijest, ovo je 
samo neobavezni, skraćeni pregled informacija.

U Americi postoje tri osnovne vrste penzija: Radna, Inva-
lidska (SSDI) i Socijalna (SSI).

Social Security Administration – SSA (Američka verzija 
PIO/MIO), reguliše i odobrava ove penzije. 

Izuzetci: školski sistem, željeznica, državne i lokalne upra-
ve imaju posebne penzijske osnove i ove penzije se ne ostva-
ruju kroz SSA.

RADNA PENZIJA
Da bi ostvarili punu radnu penziju morate biti u starosnoj 

dobi između 65 godina i 2 mjeseca i 67 godina života, u zavi-
snosti od godine rođenja i morate imati najmanje 40 kredita 
(kvartala) radnog staža koji ne mora biti ostvaren samo u jed-
noj kompaniji.

Znači, treba da radite najmanje 10 godina da bi ostvarili-
ovih 40 kredita, u jednoj godini se ne može dobiti više od 4 
kredita.Može se ostvariti i prijevremena radna penzija kada 
napunite 62. godine, samo ova penzija će biti umanjena.

Vaša kompanija u kojoj radite će Vam pomoći u vezi 
ostvarenja ove penzije.  ObiČno se ova penzija moŽe primati 
i u Evropi.

INVALIDSKA PENZIJA (Social Security Disability Insu-
rance - SSDI)

Social Security Administration (SSA) ima vrlo stroga pra-
vila u vezi ostvarenja ove penzije. Beneficije se daju radniku 
koji ima fizičke i/ili mentalne nesposobnosti koje ga sprečava-
ju da radi najmanje 12 mjeseci ili koje mogu dovesti do smrti. 
SSA ne plaća kratkoročne ili dijelimične beneficije. Dodatno, 
podnosilac zahtjeva mora imati dovoljno zarađenih radnih 
kredita da bi se kvalifikovao za ove beneficije.

Broj zarađenih kredita varira u zavisnosti od starosti pod-
nosioca u vrijeme početka invalidnosti.

Radni krediti za  invalidsku penziju su ostvareni kroz 
Vaše zarađene kredite. Za svaki kvartal koji ste radili i uplatili 
u Social Security, Vi ste zaradiili radne kredite. Osobe koje ne-
maju dovoljno zarađenih kredita nisu kvalifikovani za inva-
lidsku penziju. Iznos Vaše invalidske penzije zavisi od Vašeg 
radnog staža i zarada.

U zavisnosti kolika je ova penzija Vi imate pravo da radite 
dodatni ograničeni broj sati, s tim da ukupna zarada ne pređe 
od strane SSA propisane limite.

Ako počnete da primate invalidsku penziju, a imate ma-
loljetno dijete/djecu oni takođe mogu biti kalifikovani da pri-
maju od SSA novčane beneficije do punoljetnosti. Tačan iznos 
ovih beneficija zavisi od toga koliko ste novca zarađivali dok 
ste radili.

Ako ostvarite ovu penziju Vi imate pravo na Medicare koji 
se plaća, ali ako ste ispod 65 godina starosti na Medicare se 

čeka do dvije godine od dana invalidnosti.Obično se ova pen-
zija može primati i u Evropi.

U određenim situacijama Vi imate pravo pored ove penzi-
je i na dodatnu Socijalnu penziju – SSI. Vi morate sami podnI-
jeti aplikaciju za ovu penziju.

SOCIJALNA PENZIJA (Supplemental Security income – 
SSI)

Ako ste nesposobni za rad, a nemate dovoljno ili nimalo 
radnih kredita i Vaš kućni prihod i imovina je ispod limita 
propisanih od strane SSA, Vi se možete kvalifikovati za So-
cijalnu penziju. Za razliku od invalidske penzije koja je bazi-
rana na zaradjenim kreditima, ova vrsta penzije  se bazira na 
neimaštini. 

Ako ostvarite pravo na ovu penziju, Vi ste kvalifikovani 
i za Medicaid (besplatan).Ova penzija se ne može iznjeti iz 
Amerike i Vi morate sami podnijeti aplikaciju za ovu penziju .

Kada SSA donese odluku u Vašem slučaju u vezi sa SSDI i 
SSI, poslaće vam pismo. Ako je Vaš zahtjev odobren,u pismu 
će Vam reći kolika je penzija i kada ćete početi da je primate. 
Ako Vaš zahtjev nije odobren, oni će Vam objasniti koji je ra-
zlog za to i kako da napravite prigovor, ako se ne slažete sa 
tom odlukom.

U Regionu 4 (Jugoistok Amerike)  oko 90% zahtjeva se od-
bije. Ako je Vaš zahtjev odbijen, Vi možete napraviti prigo-
vor i tražiti da idete na Social Security sud. Prigovor se mora 
napraviti u roku od 60 dana od dana odbijenice.Obicno treba 
izmedju 9-12 mjeseci, nekada i duže dok se ne izađe pred su-
diju. 

Zakon ne propisuje da morate imati predstavnika-zastu-
pnika, ali je više nego potrebno imati ga zbog složenosti po-
supka. Ove aplikacije su komplikovane sa puno papirologije i 
popunjavanja različitih obrazaca, izvještaja, izjava,itd.

Pogotovo je potrebno imati predstavnika kada se prave 
žalbe i ide se na sud. Vi možete izabrati - angažovati advokata 
ili prihvatiti od Social Security odobrenog ovlaštenog pred-
stavnika.

Uobičajeno je da se predstavnik plaća u zavisnosti od 
uspješnosti ostvarenja zahtjeva, tj. jedino ako se dobije pen-
zija. 

U tom slučaju njemu pripada  ¼ od zaostataka neisplaće-
nih penzija, s tim da taj iznos ne može preći $6000 što je mak-
simum dozvoljen zakonom. Ako je Vaš slučaj ponovo odbijen 
predstavniku ne pripada ništa.

Za više informacija i pomoć u ovim procesima nazovite na 
tel. 678-429-4353, dkrgo@bellsouth.net 

Dino Krgo, ovlašteni i kvalifikovani predstavnik pred 
SSA.
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an Makedonija – novi pijun na tabli 
Kremlja

Previše mala i okrenuta Zapadu, Makedonija nikada 
nije imala bitnu ulogu u ruskim geopolitičkim pla-

novima. Nedavni događaji su sve promijenili. Mnogi posma-
trači vjeruju da premijeru Gruevskom odgovara ruska podrš-
ka.

Nikola Gruevski rijetko propušta priliku da naglasi da je 
članstvo u Evropskoj uniji i NATO „najviši prioritet“ njego-
ve vlade. Tako je poručio i svojim pristalicama koje su se 18. 
maja okupile na mitingu u Skoplju. U prvim redovima ispred 
bine – gdje je rijetko kada nešto spontano – jasno su se isticale 
desetine pristalica u majicama sa likom Vladimira Putina i ru-
skim zastavama. Na prvi pogled, takav ruski folklor nespojiv 
je sa retorikom makedonskog premijera. No, u Makedoniji – 

koju ozbiljno potresaju politički skandali i krvavi obračun u 
Kumanovu – sada više ništa nije nespojivo.

Počelo je kao tipično balkanska priča o nepotizmu, ko-
rupciji, partijskim spletkama i međuetničkom sukobu. Među-
tim, sada situacija u Makedoniji poprima obrise novog ringa 
u kojem snage odmjeravaju Rusija i Zapad. U Moskvi to i ne 
kriju. Tako je šef diplomatije Sergej Lavrov rekao da je sve što 
se dešava u Makedoniji „orkestrirano“ sa Zapada i jasno po-
držao konzervativnu vladu premijera Gruevskog.

Za razliku od pravoslavnih susjeda Srbije i Grčke, Kremlj 
se rijetko bavio Makedonijom još od završetka međuetničkih 
sukoba 2001. „Makedonija nikada nije bila važan dio ruske 
spoljne politike“, podsjetila je nedavno skopska profesorka 
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Julija Brsakoska-Bazerkoska.

Priča o Turskom toku
U javnosti ruski političari zastupaju teoriju prema kojoj 

Zapad kažnjava Gruevskog destabilizacijom zemlje jer on ne 
podržava sankcije protiv Rusije, a podržava ruski gasovod 
radnog naziva Turski tok. „Ako pogledate geografiju regi-
ona, Makedonija je najbolje mjesto za gradnju nastavka tog 
gasovoda“, ukazao je Vladimir Čizov, ruski ambasador pri 
EU. Nisu svi uvjereni u tu teoriju. Recimo Nikola Kjurčiski 
sa moskovske Predsjedničke akademije nije uopšte ubijeđen 
da će Turski tok biti produžen van granica Turske. Za to je 
više razloga: ni taj gasovod – kao ni sahranjeni Južni tok – 
ne poštuje evropska pravila, a istovremeno je pitanje koliko 
treba Rusiji koja sve manje izvozi ka Evropi. „Uz to je Turski 
tok veoma skup i neekonomičan projekat“, kaže Kjurčiski.

Mnogi smatraju da su obećanja o jeftinom ruskom gasu 
dio strategije o širenju uticaja na Balkanu. U februaru je i 
američki šef diplomatije Džon Keri naveo jedan broj evrop-
skih zemalja koje su „na liniji vatre“ u geopolitičkom obraču-
nu. Među njima je pomenuo i Makedoniju.

Očajnička potraga za podrškom
Makedonska opozicija i nezavisni mediji trenutnu situ-

aciju tumače kao povlačenje podrške Zapada vladi Nikole 
Gruevskog, koji je tokom devet godina vladavine najčešće 
važio za uzornog đaka Brisela. Sve češće se u zapadnim pri-
jestonicama i štampi o Gruevskom piše kao o autoritarnom 
vladaru, sve udaljenijem od demokratskih ideja. Taj utisak 
pojačavaju i mediji pod kontrolom vlade kao i njeni dvorski 

analitičari koji ne skrivaju simpatije za stil vladanja Vladimira 
Putina. Još jedan razlog što se Gruevski okreće Moskvi je du-
gogodišnji spor oko imena Makedonije – Grčka de fakto blo-
kira evroatlantske integracije sjevernog susjeda.

Bez obzira na to, istraživanja javnog mnjenja i dalje po-
kazuju podršku članstvu u EU i NATO od strane makedon-
skih građana i pitanje je da li tamo može da ih uvede upravo 
Gruevski. Lišen podrške Zapada, on moćnu zaleđinu traži u 
Kremlju, smatraju mnogi analitičari. „Očajnički traži podrš-
ku ove svjetske sile. Gruevski nema izbora“, kaže Kjurčiski. 
Prema pisanju medija, Moskva je nedavno drastično povećala 
broj ljudi u svojoj ambasadi u Skoplju. Povećao se i broj iz-
vještaja o Makedoniji u ruskim vladinim medijima. Očigledno 
Kremlj na maloj balkanskoj zemlji sada radi u tri smjene.
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Američki politički analitičar Kurt Basiner (Bassa-
uner) jedan je od osnivača Političkog vijeća za de-

mokratizaciju (DPC), koji je vrlo aktivan u BiH. To nevla-
dino udruženje je nedavno izazvalo pažnju javnosti kada je 
uputilo otvoreno pismo novom šefu i specijalnom predstav-
niku EU u BiH Larsu Gunaru Vigemarku (Gunnar Wigemark) 
sa 12 prijedloga, s preporukom da bi se na terenu efikasno 
trebao realizirati pristupni Ugovor o stabilizaciji i pridru-
živanju (SAA).

Basiner navodi da su dva autora tog pisma Evropljani 
Bodo Veber (Weber) i Tobi Vogel (Toby). U intervjuu Basiner 
govori o bh. šansama da postane dio NATO-a, ograničenji-
ma na tom putu te kako vlastodršci u BiH samo deklarativ-
no podržavaju članstvo u EU, a da ujedno neki od njih rade 
protiv toga. Izvjesnu dozu rezerviranosti ovaj Amerikanac, 
koji već više godina radi kao analitičar i zagovornik BiH u 
euroatlantskim integracijama, pokazao je i za britansko-
njemačku inicijativu.

Intervju Kurt Basiner: 

Političke elite u BiH još su samo 
deklarativno za EU
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Kako se može protumačiti Vaše otvoreno pismo šefu 
delegacije EU – kao prigovor, reklamacija ili čak američko 
“uputstvo za upotrebu” u vezi s realizacijom britansko-nje-
mačke inicijative koja je bila preduvjet za potpisivanje pri-
stupnog SAA?

– DPC je već istaknula bojazni oko britansko-njemač-
ke inicijative u novembru i one važe i danas. Zbog toga jer 
je inicijativa toliko maglovita, ona (jedino) može biti plodna 
ukoliko ima volje da se odstupi od EU “comfort zone” (zone 
udobnosti). To je ono što naše otvoreno pismo specijalnom 
predstavniku EU u BiH Vigemarku želi postići: dati mu 
neke konkretne ideje da mi možemo razviti ovu inicijativu u 
uspjeh, uz jačanje popularnog EU kredibiliteta u BiH. To se 
tek treba postići. Mnogo toga zavisi od Vigemarkovog ličnog 
liderstva.

Jesu li prioriteti o BiH poredani od najlakše prema najte-
žoj obavezi i jesu li dati vremenski okviri od šest do 12 mje-
seci za njihovo ispunjenje realistični?

– Vremenski okvir je realističan ako se akcije poduzmu 
odmah i ako ima volje da se ti ciljevi razvijaju uz popularnu 
podršku. Ne bismo preporučili nešto što smatramo nemogu-
ćim. No, valja znati da niko od političkih elita neće prigrliti 
reforme koje su teške ukoliko alternative nisu još bolnije. To 
je uvijek bila EU “kvaka” – iako ona tradicionalno ne funkci-
onira s negativnim navođenjem. Uskraćivanje “mrkve” BiH 
ne znači batinu, a batina prouzrokuje bol kad vas njom udare. 
Ali za EU je uskraćivanje mrkve već batina.

 Zvuči filozofski, šta to znači u praksi? Je li to prigova-
rate nekim političarima u BiH?

– Naravno, mrkva su zapadni novci, dolari – finansijska 
pomoć, a batina znači da bi svako nasilje (u BiH) bilo tretira-
no s nadmoćnom zapadnom silom, jer Bosna i Hercegovina 

je ovdje da ostane. Prateća poruka treba biti da više neće biti 
novaca od naših poreznih obveznika dok ne uradite što mi 
želimo. Dakle, usvojite ozbiljne reforme.

Čini li Vam se i zbog toga ovaj entuzijazam bh. političa-
ra pretjeranim i kako se sve to uklapa u britansko-njemačku 
inicijativu koju su oni načelno prihvatili?

– Taj pristup prema aktiviranju zakašnjelog Ugovora o 
stabilizaciji i pridruživanju (SAA) je ono što je potpisano na 
prvom mjestu, dakle, nada da će simbolizam daljnjeg kretanja 
stvoriti aktuelnu dinamiku. No, to se nije dogodilo 2008., pa 
nema razloga da se vjeruje da će se to dogoditi sada. Političke 
elite imaju iste one poticaje koje su uživali godinama, samo s 
jednim zahtjevom manje – implementacija odluke “Sejdić-Fin-
ci”. Shodno tome, inicijativa (iz Berlina i Londona, op. a.) čak 
još više produbljuje percepciju da EU nije ozbiljna oko (svojih) 
zahtjeva.

 “Sejdić-Finci”
Možemo li onda reći kako su EU i SAD odbile ili barem 

odložile na neodređeno vrijeme odluku “Sejdić-Finci”?
– Pa uopće i ne postoji evropska volja da se radi na struk-

turalnom ili ustavnom pitanju. A američka pozicija je bila 
vezana više uz to da se Dragan Čović napravi sretnim nego 
da se učini da Bosna i Hercegovina proradi. Dakle, imamo 
dva različita okusa lošeg. Evropski razlog da se ne žele bavi-
ti američkom idejom nije imao specifičan sadržaj, što bi bilo 
opravdano, ali radije zato što je imao suviše ambiciozan cilj 
za početak.

 Hoće li onda ova bh. vlada s takvom “homo-duplex” – 
dvoličnom politikom, uopće moći opstati?

– Naravno (hoće) – a šta je alternativa? Ko to predlaže al-
ternativnu agendu? I gdje bi oni (trenutno na vlasti, op. a.) to 
pošli – nazad u SNSD ili SDP – da traže rješenja? SBB?

Prema najboljem scenariju, kada vidite BiH u EU?
– Teško je reći, a biti pošten, zato što to isto tako zavisi 

od volje unutar članstva EU. Mislim da se ulazi u inverziju 
prioriteta koji se trebaju promijeniti. Od onih sam koji bi vo-
ljeli vidjeti BiH u EU i NATO-u kad zemlja bude spremna da 
postane konstruktivan član u obje institucije. Mislim da ciljevi 
trebaju biti da BiH postane funkcionalna i odgovorna demo-
kratija. Kad se to dogodi – put za EU i NATO postaje lakši. Do 
tada napredak će biti samo izmišljen. Vi možete deklarirati 
takav napredak kad god želite, ali niko neće povjerovati da 
je on stvaran.

Zar put BiH u NATO nije lakši i izvjesniji od više uvje-
tovanog puta u EU?

– Sve dok BiH ne bude imala drugačiju ustavnu struktu-
ru, ona se neće priključiti NATO-u. I tačka! Onako kako je BiH 
strukturirana, sada ona može biti platforma za ruski veto.

To zvuči kao da je BiH, ne svojom greškom, “izgubljen 
slučaj”. Odgovara li to onda političarima na vlasti u BiH, 
hoće li oni istinski u NATO-u i EU?

– Pa, jasno je skoro cijelu deceniju da bh. političari iz sva 
tri konstitutivna naroda nisu ozbiljni oko približavanja BiH u 
EU. Da mogu, oni bi uzeli EU i članstvo MAP (Membership 
Action Plan – NATO) džabe, a ne na račun (usvajanja) refor-
mi. Tako, barem prema sadašnjim poticajima, oni ne mogu 
brzo potjerati BiH u budućnost.

BiH svakako ne bi smjela čekati na Srbiju kad je ulazak 
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– NATO je lakši, ali postoje političke poteškoće, uglav-
nom interne prirode, onako kako je Ivanić spomenuo. Stvarna 
kočnica za BiH u NATO je Banja Luka, ne Beograd.

Zar to ipak nije Moskva? Hoće li se Amerika usprotiviti 
ruskom stavu oko učlanjenja balkanskih zemalja u NATO?

– Da, ali budimo pošteni – šta ustvari garantira sigurnost 
(BiH) – EUFOR, ne NATO. Neko se može smijati imajući u 
vidu njegovo slabo prisustvo, ali NATO ne brani od unutar-
njeg konflikta. EUFOR ima mandat da to čini. Zbog toga su 
britanski napori da se pojačaju snage (u BiH) tako važne. SAD 
i Kanada trebaju pomoći da se rastereti breme s EU oko toga, 
i to kroz dobrovoljne jedinice, posebno one s helikopterima, 
EU je molila za tu misiju prije deset godina, ali sada misli da 
odustane od te slobodno prihvaćene odgovornosti – na licu 
mjesta.

 Prošlogodišnji protesti
 Kada će i hoće li ikad Vašington biti spreman na stvarne 

promjene Dejtonskog sporazuma?
– Ne postoji dostupno kreativno razmišljanje oko dejton-

skog modela u Vašingtonu i drugdje. Za Vašington je bolje da 
se fokusira na napore odozdo i to dvojno – i ustavno i subu-
stavno, koji ciljaju na promjene okvira vladavine. Reklo bi se 
da sva trajna rješenja moraju biti i prirodna. Ali te solucije 
nikad neće isplivati od političkih elita koje trenutno nemaju 
interes za promjenu.

Odakle uopće ovaj iznenadni interes za Bosnu u EU po-
slije osam godina istovjetne politike koja se i zasnivala na 
prihvatanju te “glavne” bosanske političke struje – statusa 

quo?
– Sve se veže za činjenično stanje, čak i prije protesta 

(2013. i 2014. godine, op. a.) – da međunarodni proces pod 
vodstvom EU u Bosni nije radio. Onda su protesti potcrtali to 
da situacija zapravo i nije statična, ali nazaduje i naslijeđeno 
je nestabilna. Njemački vođena EU inicijativa je ciljana da re-
staurira ili održi krinku stabilnosti kroz kupovinu socijalnog 
mira, pravdajući to kroz prihvatanje društveno-ekonomskih 
zabrinutosti izraženih na protestima. Znači, ona kupuje druš-
tveni mir za političke elite.

 Ako političari opet propuste da ispune obećano, hoće li 
biti novih protesta u BiH?

– Sadržaj koji je vodio do socijalnih protesta je u najmanju 
ruku snažan sada kao što je bio i prošle godine.

Ipak, velike su nade da će britansko-njemačka inicijativa 
“proraditi” u BiH, jer je EU obećala novih milijardu eura za 
zapadni Balkan. Zbog čega ste skeptični?

– Pa tih milijardu dolara je uvjetovano i za period od 
mnogo godina. Kao što sam spomenuo, inicijativa se odnosi 
na politiku zatvorenosti. To je (samo) rezervacija mjesta (za 
EU, ne i ulaznica, op. a.).

Je li za ovaj novi EU interes za BiH presudna samo bri-
tansko-njemačka inicijativa ili je tu i strah od ruskog utjeca-
ja na štetu EU i NATO-a u regionu?

– Naravno, Rusija je faktor u cijelom regionu, kao što smo 
to moj kolega Bodo Veber i ja napisali. Dodik i Putin su najbli-
ži saveznici u regionu. Znači, to je ambijentalni faktor u okru-
ženju. Ali mislim da je istinski uzrok promjena politike, koja je 
ustvari više “reset” (novi slog – slagalica) nego promjena, bila 
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zultate). Međutim, izvučeni su pogrešni zaključci. Uzrok tome 
nije bio da je “Sejdić-Finci” bio suviše težak, već radije da EU 
nije željela primijeniti korisni pritisak i biti dosljedna prema 
implementaciji. A tu je i širi smisao sistemskih poticaja koji 
sprečavaju političke elite u BiH da ikad djeluju kao istinski 
politički partneri, što je način kako se (EU) proširenje uopće 
događa.

Američki visoki predstavnik
Treba li BiH ponovo neki američki diplomata poput Ri-

čarda Holbruka (Richard Holbrooke), koji bi mogao promije-
niti “igru”? Neki su spominjali Stipu Mesića za novog viso-
kog predstavnika u BiH…

– Nema šanse da Mesić iz Hrvatske bude imenovan za 
visokog predstavnika iako on ima pravilnu mentalnu konste-
laciju za to. On je cijelu deceniju bio stabilizirajuća figura u 
cijelom regionu. Kao što smo moje kolege i ja zagovarali, OHR 
je mjesto za podjelu posla između SAD i EU. Ali EU ima svo-
je “kvake” oko (funkcionerskih) stolica. SAD nemaju. Uloga 
visokog predstavnika, prema Dejtonu, jeste da taj sporazum 
provodi batinom. Zato bi on ili ona trebali biti Amerikanci i, 
po mogućnosti, s političkim, a ne diplomatskim mentalitetom.

Prezauzeta Amerika
 Koja je uloga SAD u ovoj britansko-njemačkoj inicija-

tivi i hoće li se Vašington angažirati, s obzirom na američku 
preokupiranost hroničnim problemima, među kojima više nije 
BiH, pa ni Balkan?

– SAD daju deklarativnu podršku, ali ne vjerujem da zna-

ju kako se oni u to uklapaju. Naprimjer, hoće li se ambasador 
SAD i drugi neevropski članovi PIC-a (Vijeća za implementa-
ciju mira) konsultirati s EU i međunarodnim finansijskim in-
stitucijama prije ovog “uzmicanja” s tri premjera (u BiH), koji 
će, pretpostavlja se, razviti politike iz pisane izjave (o prihva-
tanju britansko-njemačke inicijative), jer je omogućila pristup 
SAA prošlog mjeseca? Nisam uvjeren da će se to odvijati na 
taj način. Izgleda da EU želi i traži podršku bez stvarnog par-
tnerstva od SAD i drugih zapadnih partnera.

Znajući da BiH nema među američkim prioritetima, koji 
je, osim borbe protiv nasilnog ekstremizma, trenutno najak-
tivniji angažman Vašingtona u Bosni?

– SAD i cijeli Zapad, ustvari, gledaju na BiH kroz isti fil-
ter kao na širi Srednji istok: kako da (tamo) održava stabil-
nost? To nas nerazdvojivo stavlja na stranu režima, a protiv 
naroda. Naravno, službena verzija bi to stavila u drugačiju 
frazu.

Neizvjesno s Klintonovima
Hoće li se o Bosni, ipak, pričati malo više tokom kampa-

nje Hilari Klinton (Hillary Clinton) o diplomatskom uspjehu 
Dejtona, recimo? I da li čak i više, ako Hilari pobijedi 2016., 
možda o nekim promjenama poput “Dejtona 2”, recimo?

– Klintonovi se suočavaju s dilemom kada djeluju u vezi 
s BiH kako da nazovu stalno spominjani “uspjeh” (Dejtonski 
sporazum) koji je ustvari propast u praksi. Ovo je problem 
koji Hilari Klinton nikad nije prevladala u svojoj kampanji ili 
ulozi državne tajnice. Malo je onih oko nje koji bi joj čak to i 
rekli, a da ne govorimo o motivima da to učine.
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 Rezolucija o Srebrenici i čovjek koji je prvi 
opisao genocid i skovao mu ime

Ima simbolike u tome što je Rezolucija potekla od Ivana 
Jakovčića, iz Istre, ranjavane europske regije, koja je ra-

zvila kulturu sjećanja, višejezičnosti, empatije i mira.
Na prijedlog Ivana Jakovčića Asocijacija liberalnih strana-

ka (Klub zastupnika Saveza liberala i demokrata za Europu), 
treća skupina po snazi u Europskom parlamentu, prihvatila je 
Rezoluciju o Srebrenici, koja je zatim proslijeđena u redovnu 
parlamentarnu proceduru. Povod rezoluciji je dvadeseta godiš-
njica zločina, koja će biti obilježena 11. jula. Tekst ima karakter 
javnog apela: Pozivaju se Vijeće Europske Unije, Europska ko-
misija i sve zemlje članice da učine sve što mogu da se zloči-
ni genocida više ne ponavljaju. Dalje se ističe važnost politike 
pomirenja, u čemu veliku ulogu imaju vjerske zajednice, me-
diji i obrazovni sistem. (Usput rečeno: najveće vjerske zajedni-
ce, gotovo svi mediji i obrazovni sistemi u svim zemljama na 
području kojih se vodio rat prema pomirenju se drže izrazito 
negativno, dodatno produbljujući razloge koji su doveli do 
genocida u Srebrenici.) Jakovčićeva inicijativa ima simboličku 
vrijednost, jer dolazi iz Istre, jedne od onih ranjenih europskih 
regija u kojima se razvija kultura sjećanja i u kojoj se manjinski 
propisi (primjena višejezičnosti, javne obavijesti na dva jezika 
i sl.) ne donose na osnovu statističkih tablica, nego uz pijetet 
i povećanu osjetljivost prema baštini zbrisanih, izbjeglih i ne-

stalih. Devedesetak godina nakon prvog i skoro sedamdeset 
godina nakon drugog istarskog egzodusa ta je pokrajina uzor 
međusobnog razumijevanja i pijeteta prema nestalima. Istra je 
duboko proživjela i pregorjela svoju prošlost - u čemu je Ja-
kovčić kao dugogodišnji lokalni politički autoritet imao veliku 
pozitivnu ulogu - i lijepo bi bilo vjerovati da će jednoga dana 
Srebrenica i cijelo Podrinje biti nalik Istri.

Riječ genocid je, relativno nedavno, skovao poljski emi-
grant u Sjedinjenim Američkim Državama Raphael Lemkin. 
Načinio ju je od grčke osnove i latinskog nastavka i prvi put 
je 1944. upotrijebio u jednom novinskom članku. Rođen 1900. 
u mjestu Volkovysk u današnjoj Bjelorusiji, od oca poljopri-
vrednika, s lijepim komadom zemlje i majke koja je bila vrlo 
obrazovana, tako da mu je mogla prenijeti prva znanja iz um-
jetnosti, književnosti i filozofije, Lemkin je studirao lingvistiku 
na drevnom i slavnom Sveučilištu Jan Kazimierz u Lavovu. 
Govorio je devet jezika, i bio je iznimno darovit lingvist, s obe-
ćanjem velike karijere, ali se usred studija prebacio u Heidel-
berg, na pravo. Razlog je bio u svakom pogledu sudbonosan: 
nije mogao shvatiti zašto je zbog atentata na bivšeg turskog 
ministra unutrašnjih poslova osuđen mladi Armenac, ako taj 
ministar nije osuđen zbog vođenja kampanje u kojoj je strada-
lo milion Armenaca? Kako to da veći zločin ostaje nekažnjen? 

Profesor na lingvistici u Lavovu mu je vrlo razložno odgo-
vorio: tako što tog zločina u zakonu nema.

Lemkin je otišao na pravo ne bi li pronašao ime za nešto 
što još nije bilo ni opisano kao pojam. Bilo je u tome, jer je 
moralo biti, i autorefleksije židovskoga mladića. Ako posto-
ji opis pojma i njegov precizno određen sadržaj, ako je za 
ubojstvo miliona ljudi rečeno da je zločin, možda će sljedeći 
milion biti zaštićen?

Nakon studija radi kao javni advokat, bavi se kazne-
nim pravom i 1933. sudjeluje na konferenciji o međunarod-
nom kaznenom pravu, koja je održana u Madridu. Tamo 
je, pred Pravnim vijećem Lige naroda, održao predavanje, 
i pripremio esej, o zlodjelu barbarstva, kao zločinu protiv 
međunarodnog prava. Zlodjelo barbarstva s vremenom će se 
transformirati, više terminološki nego sadržajno, u zlodjelo 
genocida. Svojim je istupom izazvao, uglavnom, vrlo nega-
tivne reakcije - i to ne samo kod onih koji će uskoro krenuti 
u istrebljenje Židova - tako da je pod političkim pritiskom 
smijenjen sa svih javnih pozicija i jedno vrijeme se bavio pri-
vatnom advokatskom praksom. Četiri godine kasnije opet 
je u službenoj poljskoj misiji na međunarodnom kongresu o 
kaznenom pravu, na kojemu se prvi put govorilo o zločinu 
protiv mira kao o kaznenom djelu. Početkom rata, u septem-
bru 1939. kao vojnik sudjeluje u odbrani Varšave, gdje je i 
ranjen. Od zarobljavanja preko Litve bježi u Švedsku. Samo 
zahvaljujući prijateljstvu s Malcolmom McDermottom, s 
kojim je nekad davno na engleski prevodio poljski kazneni 
zakonik i drugovao s njim dok je ovaj radio kao gost-profe-
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sor na fakultetima u Varšavi i Krakowu, omogućeno mu je da 
kao ratni izbjeglica uđe u Sjedinjene Države. U Holokaustu će 
stradati četrdeset devet članova njegove obitelji, jedva da će 
mu iko, osim brata i ostati. Tako ga je i sustigla njegova tema. 
(Prije nekoliko godina Yale University Press objavio je knjigu 
“Totally Unofficial: The Autobiography of Raphael Lemkin”, 
koju bi bilo dragocjeno prevesti...)

Nakon što je uveo pojam genocida u sve jezike civilizi-
ranog i manje civiliziranog svijeta, bio je savjetnik Vrhovnog 
suda Sjedinjenih Američkih Država i pravni ekspert i pro-
matrač na Nirnberškom procesu, te nakon što mu je propao 
pokušaj da na Mirovnoj konferenciji u Parizu 1945. inkrimi-
nira zločine protiv čovječnosti - ovaj put je odbijen od ratnih 
pobjednika - Lemkinu je, ipak, uspjelo da Glavna skupština 
Ujedinjenih naroda 9. decembra 1948, uz presudno pokrovi-
teljstvo Sjedinjenih Država, usvoji Konvenciju o sprečavanju 
i kažnjavanju zločina genocida. Istina, te se konvencije neće 
držati ni njeni donositelji, a u mnogim slučajevima ni sudovi. 
S vremenom, genocid je postao pravni termin i sredstvo po-
litičkog pritiska. U posljednjih dvadesetak godina državni i 
paradržavni parlamenti, lokalne samouprave i mjesna vijeća, 
te skupine građana udruženih u kojekakve vladine i nevladine 
organizacije, većinom glasova ili aklamacijom zaključuju da se 
tamo ili ovamo zbio genocid. Ali uvijek je to za zločin počinjen 
u tuđe ime, obično u ime države, paradržave, lokalne samou-
prave ili mjesne zajednice koji nam nisu simpatični ili ih sma-
tramo neprijateljskima. Niko još nigdje nije priznao ni osudio 
vlastiti genocid. Ili jest ako su ga na to prisilile međunarodne 
okolnosti, ratna kapitulacija ili slično.

Raphael Lemkin nije donosio pravnu normu, nego inte-
lektualnu, civilizacijsku, pa i književnu formulu, po kojoj će 
se svijet nakon 1945. razlikovati od prethodnog svijeta. Nje-
gov doprinos je i filološki, i lingvistički, značajno je proširio 
pojmovni svijet, a s njime i ono o čemu čovjek uopšte može 
i misliti. Genocid je pokušaj uništenja ili uniženja etno-nacio-

nalne, vjerske ili rasne skupine, i to ubijanjem, teškim ranjava-
njem ili sakaćenjem, podvrgavanjem nepodnošljivim životnim 
uvjetima, sprečavanjem rađanja unutar skupine, prisilnim pre-
seljenjem djece iz jedne u drugu skupinu. Lemkin je vrlo pre-
cizno razradio tehnike genocida i postavio ih dovoljno široko, 
ali i nedvosmisleno, tako da se namjera i prva faza genocida 
prepoznaje u zatiranju nečije kulture i temperamenta, jezika 
i pisma.

Nakon Drugoga svjetskog rata u zločinima genocida po-
stradali su mnogi narodi, plemena, vjerske grupe, ali je osuda 
počinitelja uvijek ovisila o međunarodnoj snazi i uticaju poli-
tičkih pokrovitelja onih koji su zločine počinili. A to su obično 
bile najmoćnije političke sile svijeta. U tome je i razlog što se 
pojam genocida u međunarodnoj sudskoj praksi drastično re-
ducirao u odnosu na Lemkinovu definiciju. Umjesto da bude 
etička, civilizacijska i sudska brana zlu kolektivne mržnje, ge-
nocid se pretvorio u političko oružje, u hiperbolu nemuštih 
govornika, zapjenjenih domoljuba i šovinista svake vrste. Ge-
nocid se koristi kao prijetnja i kao uvreda. Ili se diskusija o ge-
nocidu posve prenese na pravni teren, ne bi li se tako izbjegla 
trivijalizacija. Osim što se tako jeziku oduzima riječ, a umu po-
jam o kojem bi morao misliti, tom svojevrsnom justifikacijom 
genocida i njegovim svođenjem na pravni termin, iznevjerava 
se veći dio onoga što je tvorac ovoga pojma pokušao promije-
niti. I dalje je do suda hoće li osuditi onoga koji ubije milion 
ljudi, dok će onoga ko je ubio jednog čovjeka svi smatrati ubi-
com. Riječ ubica nije, naime, uži pravni termin.

Raphael Lemkin nikada nije dobio Nobelovu nagradu za 
mir. Umro je 1959. u New Yorku. Ljudima je proširio vidike, 
važno je uticao na odgoj poslijeratnog antifašističkog svijeta, 
na čovjekovu savjest, kao i na filozofiju te književnost. Zločin 
nije spriječio, ali je zločincima otežao. Svojim tonom i naglasci-
ma Jakovčićeva rezolucija o Srebrenici na čas nas vraća Rapha-
elu Lemkinu, kulturi sjećanja i pomirenju.
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U osmoj epizodi serijala Čokoljublja posada čokolju-
bičastog forda povezuje Žepu s dokazom da je zemlja 

okrugla. Usput se zanima zmijama i autostoperima.
“A tačno u po ljeta bi posao dovršen. Veselo oboriše radnici 

skele i iz toga spleta od greda i dasaka pojavi se most, vitak i bi-
jel, sveden na jedan luk od stijene do stijene. Na svašta se moglo 
pomisliti pre negoli na tako čudesnu građevinu u rastrganu i 
pustu kraju. Izgledalo je kao da su obe obale izbacile jedna pre-
ma drugoj svaka po zapenjen mlaz vode i ti se mlazevi sudarili, 
sastavili u luk i ostali tako za jedan trenutak, lebdeći nad pono-
rom. Ispod luka se vidjelo, u dnu vidika, parče modre Drine, a 
duboko pod njim je grgoljila zapenjena i ukroćena Žepa. Dugo 
nisu oči mogle da se priviknu na taj luk smišljenih i tankih lini-
ja, koji izgleda kao da je u letu samo zapeo za taj oštri mrki krš, 
pun kukrikovine i pavite i da će prvom prilikom nastaviti let i 
iščeznuti.”

Na putu do Žepe
Ovaj most ispod čijeg se luka vidi parče modre Drine postoji 

još samo u Andrićevoj priči. Godine 1967. premješten je četiri ki-
lometra uzvodno, da ne bi ostao zauvijek potopljen u vodi aku-
mulacije hidroelektrane Bajina Bašta, i tako sada traje, spašen i 
mrtav, kao antilopa u Pionirskoj dolini, kao Bosna poslije rata. 
Zato ga treba vidjeti.

Put od Sarajeva do Žepe traje tri sata, ako Rojo ujutru popije 

kafu, pa se radi njega svako malo treba sići s asfalta u šumicu 
i ako vozač ne zna put i nema navigaciju. Ali o tome malo 
kasnije. Prvo nešto o Čokoljubu.

Stari sve brže i sve je češće hasta. Prvo mu je hrđa pro-
gorjela rezervoar (zamjena), pa mu je onda holesterol pojeo 
crijeva za gorivo. Samo što je zaboravljena promjena pumpe 
za gorivo, već je trebalo nabavljati nove zadnje amortizere. 
Gume još uvijek zimske, iz jedne nedavno izvađen šaraf, re-
zervna vjerovatno ispuhana... I vazda cajtnot, pa se ne stigne 
ni ulje izmjeriti, ni voda provjeriti. Dovoljno da vozač krene s 
nelagodom, namršten uprkos sunčanom jutru i dobroj muzici 
– onom argentinskom tangu na šatrovačkom.

U tom osluškivanju zvuka motora i motrenju kazaljki sti-
žu na pumpu; linije su u prekidu i gorivo se ne može platiti 
karticama. Toče koliko je potrebno za povratak, a ipak nešto 
keša i ostane, za svaki slučaj.

 Gdje je šuma na cesti tu je sirovina na vlasti
Usput uzimaju autostopere. Prva je žena kojoj nije do pri-

če. Izbjeglica je, bez posla, s penzijom pokojnog muža (240 
maraka) i troje djece. Snalazi se.

Drugi je čiča koji uđe na njeno mjesto. Izgleda kao bjegu-
nac iz staračkog doma ili kao statista iz nekog komada Duša-
na Kovačevića. I on je izbjeglica, iz nekog olovskog sela. Živi 
u onim tamo barakama. Baba mu je umrla, djeca su u Srbiji. 

UZDUŽ I POPREKO KROZ BIH:

Na mostu Žepa
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Kad su iz Federacije povratnicima nudili novac za obnovu 
kuća, odbio je, kao i većina drugih Srbova. Samo je troje pri-
hvatilo, oni sad imaju kuće i tamo i ovamo. Sada im neki šeik 
nudi dosta novca za zemlju, ali džaba; đe ćeš muslimanu pro-
dat plac u selu. Tamo ima 60 dunuma šume. Nedavno je po-
sjekao 11 stabala, 47 kubika. Pa ti sad vidi kakva je to šuma! 
Prodao je nekom muslimanu sve, 100 maraka po kubiku. U 
ratu je bilo pali balijsko, pali četničko, sad nemaju ni balije 
ni četnici. Tamo gdje je nekad kupus sadio, sad mladice, ko 
solunar debele. Živi od penzije i boračkog dodatka. Dan mu 
prođe začas, u čuvanju koza. Izađe s njima na livadu, jarići 
skaču po njemu, milina za vidjet, ne zna se ko je sretniji, on 
ili jarići.

A ne zna ni koliko ima od Han Pijeska do Žepe. Bio je jed-
nom tamo u ratu, tad niti je mjerio vrijeme niti brojao kilome-
tre. Evo, ovdje se skreće za Žepu. Dalje samo pravo. Hvala, 
sretno.

Žepa?
Cesta je pokrivena ispucalim asfaltom, namreškanim kao 

celulit. Što se dalje uvlači u šumu, sve je više po njoj rupa i po-
red nje brvana pripremljenih za transport. Tu i tamo prestižu 
konje upregnute u balvane. Ljudi na Romaniji žive uglavnom 
od sječe i od stoke. Za voće je visoko. Uspijeva i krompir, ako 
je godina dobra.

Vozimo bez skretanja, samo pravo, naizmjenice između sti-
snutih brda i pored i preko proplanaka bijelih i ružičastih od 
behara. (Ove boje treba zamisliti s oprezom; narator je dalto-
nista.) Najzad se u dnu vidika ukaže Žepa. Čokoljub započne 
poniranje.

Za svaki slučaj pitamo dvije žene jesmo li na dobrom putu. 
Ne, odgovaraju, ona je ostala iza nas. Promašili smo. Trebalo je 
da skrenemo kod putokaza na kojem piše Žepa. Nismo vidjeli 
takav putokaz. Ali našim očima, zaslijepljenim krajolikom, ne 
treba vjerovati.A koje je to mjesto dole ispod nas, da znamo do-
kle smo dobacili?

Đmđenje...
Kako?
Ponjđgnj...
Nismo sigurni je li Pođenje, ili Gondženje. Ljubaznost mje-

štana – neprocjenjivo, za sve ostalo tu je google-map. Vraćamo 
se, tražimo putokaz, uzalud. Najzad, jedan; ali na njemu piše 
Podžeplje. Žepa je, logično, odmah iznad. Skrećemo. Kad na-
kon par stotina metara udarimo na makadam, pokriven korom 
posječenih stabala, posumnjamo u svoju izviđačku logiku. Sre-
ćom, s makadama ponovo izranjamo na asfalt, a onda izbija-
mo među kuće s dimom, antenama i razlepršanim rubljem na 
štrikovima među voćkama. Da vozimo ladu nivu, mještanima 
bi izgledali kao geometri. Ovako, u Čokoljubu, djelujemo za-
gonetno. Kreću nam u susret, da nas odgonetnu. Kad čuju ko 
smo i kuda smo krenuli, pozivaju nas da sjednemo i odmori-
mo. Očito ostavljamo utisak brodolomnika koje treba spasiti.

 A skretanje za Žepu smo promašili, trebalo je ako smo došli 
iz Gođenja skrenuti ranije, kod putokaza na kome piše Žepa. 
Nije teško, pored je neki srpski spomenik. Tu treba lijevo, i 
onda preko mosta, i onda samo pravo. Pis of kejk. Ništa lakše. 
Kako stići u Žepu? Samo pravo.

Okrećemo se, vraćamo, truckamo se treći put istim celu-
litom, kod spomenika skrećemo lijevo (nikakvog putokaza 
nema!), pa preko mosta, pa nizbrdo, kroz pervaze maslačaka. 
Nizbrdo. Nizbrdo. Nizbrdo. Onda malo uzbrdo, pored spo-

menika poginulim borcima, onda opet nizbrdo. I nizbrdo. 
(Kako bi bilo dobro biti dijete i sjesti na troku.)

Dolina s desne strane sve je šira, i sve pitomija. Cesta kri-
vuda između kuća, klupica za uživanje u pogledu i hair-če-
smi, jednako nizbrdo, i nizbrdo. Još jedan dokaz da je zemlja 
okrugla. (Valjaće nam ovim putem nazad. Dabogda drugom 
izguramo.)

Usput zamalo pregazimo zmiju. Ne stižemo vidjeti koja 
je, jer brzo šmugne u travu. Prolazimo pored ograde na ko-
joj piše Fabrika zdrave hrane (ili tako nekako) a onda i po-
red kapije na kojoj piše Žepa inžinjering. I napokon! Tabla 
s natpisom Žepa. Iza nje viri vrh munare. Znači, još malo 
nizbrdo, i stigli smo.

U gostima kod predsjednika
Parkiramo Čokoljoba (nakon ovog spusta trebaće mije-

njati i diskove) praćeni radoznalim pogledima nekoliko mje-
štana. Prilazimo im, predstavljamo se. Kad čuju da smo no-
vinari, upućuju nas na predsjednika mjesne zajednice. Kod 
njega možemo popiti i kafu. Ovdje ima samo piva. Pivo je 
jelen. Žalimo se na umor, priznajemo da smo bili u Gođenji-
ma. Trebali smo skrenuti kod putokaza na kojem piše Žepa, 
savjetuju nas. Ali nema putokaza, bojažljivo primjećujemo.
Onda su ga opet ukrali, konstatuju. Aluminijum se dobro 
prodaje. Kažemo zašto smo došli. Najprije da vidimo most. 
A onda i da ostavimo neke knjige u školskoj biblioteci. Uko-
liko u Žepi ima škole...

Ima. Za ukupno devetoro djece, raspoređene u razrede 
od prvog do petog. Devetogodišnje obrazovanje poslije na-
stavljaju negdje drugo, u Sarajevu, Ilijašu, Vogošći, kod ro-
đaka. Prije rata istu školu pohađalo je sedamsto đaka. Tada 
je u Žepi živjelo, računajući i okolna sela, oko pet hiljada lju-
di. Danas ih je jedva petsto. Zimi i manje. Starci, ako imaju 
kod koga, prezimljuju u gradovima.

Škola se prije rata zvala Prvi maj. Ime je onda, iako je 
selo bošnjačko i u školu idu samo bošnjačka djeca, promi-
jenjeno u Sveti Sava. Kakve veze to administrativno jebanje 
u mozak ima sa imenom Svetog Save, to još nismo čuli, ni 
od ministarstva takozvane prosvete Republike Srpske, ni od 
svete pravoslavne crkve, koja je vlasnik brenda. Učiteljica 
dolazi iz Rogatice, svaki dan. Svih pet razreda sjede skupa, 
u istoj učionici. Škola nema zvono. Pozvaće nas, kasnije, da 
uđemo i upoznamo djecu, ali ćemo odbiti, jer ne želimo da 
smetamo. A nismo se ni najavili.

Jedan političar jednom je došao sa tri auta, sve ih odve-
zao u Sarajevo, gledali su Vijećnicu i išli na kolače, i onda 
ih vratio. Za takve glasaju. Ne za one koji svrate samo pred 
izbore.

Sjedimo na trijemu kuće u centru sela, za stolom pre-
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krivenim mušemom, s dvije boce jelen piva na njemu i s po-
gledom na obnovljenu džamiju prekoputa. U vodi koja ističe 
sa spomen česme podignute poginulim Žepljanima hladi se 
gajba piva. Bjelina džamije odudara od sivila neobnovljenih 
zgrada. Tu niže, pokazuju nam, bio je motel, tamo dalje pošta. 
Imali smo nekoliko prodavnica...

A sada?
Sada dođe kombi svaki drugi-treći dan, donese šta ljudi 

naruče. Avaz stiže triput sedmično. Posla nema. Dvoje-tro-
je ljudi zaposleno je u školi, još nekoliko na ribnjaku, i to je 
sve. Ostali imaju mašine, freze, kose, drže stoku, mnogi ima-
ju penzije iz Federacije... Ali najbolje da pitamo predsjednika, 
eno ga.

 Nama je Oto nobelovac 
Predsjednik mjesne zajednice je volonter. Za svoj rad ne 

dobija opštinsku naknadu. (Inače je Žepa u sastavu opštine 
Rogatica.) Uglavnom ovjerava potvrde i obraća se raznim po-
vodima nadležnim organima. Kad se pojavi neko poput nas, 
spremno uskače u ulogu vodiča. Prati nas do mosta. Trza se 
na svaki jači šušanj u travi. Treba se paziti zmija. U Žepi ih 
ima mnogo. Sve su zmije otrovne, kaže. A poskoka majka 
rađa. Okači se na drvo, a mladi izlaze iz nje. Do pola ide spo-
ro, a onda samo ispadnu. I odmah su opasni. Ali ujedi nisu 
česti. Zadnji prije dvije godine. Čovjeka su prebacili u Han Pi-
jesak, tamo je dobio serum i preživio.

Je li preživjela djevojčica iz Andrićeve priče Zmija, na koju 
naiđu dvije sestre, Austrijanke, kćerke generala, vozeći se u 
kočiji. Okružena majkom, bratom i vračarom, koja pokušava 
bajanjem da je izliječi od ugriza otrovnice, devojčica leži na 

desnom boku. Njena bijela dugačka košulja zagrnuta je do 
iznad koljena. Lijeva noga isturena u stranu i već primjetno 
otekla. Rana se ne vidi, iznad članka otok modrozelenkast, a 
dalje, prema krajevima, crven. Djevojčica ječi, s vremena na 
vrijeme potresa joj se tijelo, kao od štucanja.

Pomoć ne dolazi, vrijeme prolazi...
Bolesnica se odjednom zagrcnu, jak grč je savi u pasu 

i ona stade da povraća, ne dižući glave sa zemlje. Još neko-
liko potresa grča cijelim tijelom, a onda se bolesnica umiri, 
mrtvački blijeda, sa kratkim dahom. Andrić opisuje i trbuh 
koji počinje da otiče. Od djevojčice se širio jak i mučan zadah 
ljudskog izmeta, jer je hrana udarala iz nj na sve strane.

Most
Put se ka mostu od središta sela spušta između dvorišta 

nekoliko obnovljenih kuća i poneke napuštene ruševine. Žepa 
huči u dubini, podno druge obale, koja je blizu kao da bi se na 
nju iz zatrka moglo preskočiti. Persprektive su neobične, čo-
vjek čas ima osjećaj slobode, kao da bi mogao poletjeti, samo 
ako raširi ruke, a čas mu se čini da je okružen zidovima, kao u 
lavirintu iz četvrte knjige Hari Potera.

Rijeka je puna potočne pastrmke. Ako volimo ribu, treba-
mo sići na Drinu. Put je dobar, stigne se za desetak minuta. 
Tamo je ribnjak Slap, na samom ušću Žepe u jezero. Ima i mo-
tel. Vikendom i u sezoni dolaze gosti brodom iz Višegrada. 
I na drugoj obali Drine, sunčanijoj i pitomijoj, koja još uvijek 
nije Srbija, ima nekoliko koliba, preuređenih u apartmane. 
(Riba je odlična, pečena na žaru, i jeftina. Porcija pet maraka.)

Spuštanje ka mostu traje. Naš vodič priča o pčelama i 
medu, kojeg on prodaje za deset eura. Ljudi prvo kažu sku-
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po, a poslije zovu i naručuju, po pedeset kila. Medar ujutru 
stavi košnicu na vagu, onda uveče sabere, oduzme, toliko su 
meda pčele napravile, toliko sam danas ja zaradio. A pčelaru 
su pčele na prvom mjestu. Prošle godine meda nije bilo, laže 
ko kaže da jeste. A ovako ćeš vidjeti je li je med pravi ili lažni: 
uzmeš koka kolu i staviš kašiku meda u nju. I samo gledaj. 
Ako zapjeni, nije med nego šećer. Izbaci svu kolu iz čaše. A 
pravi med ništa. Kola mirna.

Most pred hodočasnike iskrsne odjednom, iz huka rijeke 
i požara zelenila. Ushiti ih na trenutak, više činjenicom da 
stvarno postoji nego ljepotom koja se od rastinja i zbog po-
ložaja, s bliske obale i iz kosa, ne može ni sagledati, a kamo-
li ocijeniti. Nema u pozadini parčeta modre Drine, ni neba u 
koje bi mogao uzletjeti. Stoji tu povezujući obale bez nekon 
stvarnog smisla, jer se putem na drugu stranu ne stiže dale-
ko. Ljepota, koju je Andrić najčešće vidio u plemenitoj svrhi 
kakvu mostovi imaju, ovdje se nekako sparušila, zborala, uto-
nula u lišaj i mahovinu. I nigdje pomena o piscu koji se jednog 
predvečerja naslonio na tu ogradu i osjetivši toplotu kamena 
odlučio tu građevinu učiniti svjetskom baštinom. Nego neka-
kve zdepaste rečenice namolovane na nekakvim daskama, au-
strijskog pisca Ota Renera: Nacionalni spomenik most na Žepi 
(XVI vijek) Usred pustoši divan kameni most prelazi žepsku 
guduru u jednom jedincatom luku. Dole u dubini valja div-
lji planinski potok svoje bučne talase u Drinu, a gore ljudska 
tvorevina pokazuje kako su nekad gradili Turci.

Međutim, pisac je tih rečenica novinar Henrik Renner 
i one se mogu pročitati na str. 205. njegove knjige Herceg – 
Bosnom putovanje uzduž i poprijeko (s tristapedesetipet ilu-
stracija W.L. Arndta, E. Arndt-Čeplina i dr. te po fotografskim 
snimcima, privolom piščevom preveo s drugog njemačkog 
izdanja Isa Velikanović, objavljeno u Mitrovici 1900. godine, u 
nakladi hrvatske dioničke tiskare).

Ista vrsta one agresivne gluposti koja je gore svetog Savu 
učinila nasilnikom ovdje je nobelovca pretvorila u novinara.

 A u tom nadgornjavanju glupana most stoji ranjen, s pu-
kotinom u luku, nastalom od detonacija u zadnjem ratu. Mi-
nistarstva i zavodi, sve jedno nadležnije od drugog, otpisuju 

jedni drugima, čekajući valjda prvi jači zemljotres da sro-
lja most u hendek, pa da onda opravdaju svoje postojanje 
optužujući jedni druge za nemar, nerad i nebrigu. Zato bi 
skupa s Mostom na Žepi trebalo čitati Zmiju. Zbog rečenica 
koje izgovara jedna od junakinja: Kakav je ovo život! I ka-
kva zemlja i kakvi ljudi!

Povratak iz Žepe
Te ljude, koji stopiraju, uzimamo i u povratku, odluču-

jući se za smjer preko Rogatice. Jedan je fudbaler, igra u tre-
ćoj ligi stopera. On odmah, na početku utakmice, udari. Da 
se zna ko je gazda. A napadači su razmaženi. Padaju i ako 
ih ne dotakneš, a sudija tebi žuti. Eto, onaj gol Mesija, pro-
tiv Bajerna, to je zato što Boateng nije smio da ga napadne. 
Da mu je prišao, dobio bi žuti i penal.

A drugi je drvosječa. Radi na Sjemeču. Peče rakiju. 
Uglavnom za svoje potrebe. 300 litara šljive i 150 kruške. A 
kruške samo koliko bog da. Ništa šećer. Da imamo vreme-
na, da svratimo, da probamo...

Nemamo. Žurimo još da obiđemo Borike, da ošacujemo 
hotel u kojem je nekada Bijelo dugme radilo na albumu Šta 
bi dao na si na mom mjestu. Hotel je obnovljen i niti jednim 
znakom ne upućuje na taj slavni trenutak svoje istorije. Ni 
slika grupe, ni omota albuma, ni stihova iz hitova. Tako ti 
je mala moja kad ljubi Bosanac. Usput prelazimo preko još 
jedne zmije, ovaj put je to mrtav poskok na cesti. Ne bježi 
od nas, kao one druge dvije, koje smo pokušali fotografisa-
ti, silazeću u Žepu i hodajući prema mostu.

Dok se vozimo preko glasinačkog polja, možda baš 
onom cestom kraj koje je ležala zmijskim ujedom otrova-
na djevojčica, razmišljamo o tome zašto je majstor tu svoju 
priču nazvao Zmija, kad se zmija u njoj nigdje ne pojavljuje. 
Pitanje više za čas književnosti nego za vožnju žednim Čo-
koljubom, ali njime uspješno zavaravamo strah da nećemo 
dobaciti do prve pumpe.

Iza sebe ostavljamo dolinu u koju junakinje na svršetku 
priče silaze sa olovnom težinom u glavi, na očima, i u svim 
udovima, nepomične u opštoj uzetosti, u kojoj samo ono 
prikriveno zlo u djetetu živi, rije i hara bez otpora.
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OTKRIĆE KOJE JE POTRESLO SVIJET
Virus u borbi sa stanicama raka: “Uspjeli smo!” 

Virusna imunoterapija, 
bazirana je na direktnom 

napadu na stanice raka. Virus, 
koji je genetski modificiran, ne 
može se vezati na zdrave stanice, 
već samo na stanice raka.

Naučnici su došli do nevjero-
vatne spoznaje prilikom traganja 
za lijekom kojim bi se mogao lije-
čitit rak. 

Ovo otkriće šokiralo je kako 
njih tako i cijeli svijet. Novi način 
borbe protiv stanica raka je ge-
netski modificiran virus za kojeg 
su znanstvanici uspjeli dokazati 
da uspješno napadaju stanice tu-
mora. Specijalist koji je radio na 
ovom istraživanju je potvrdio da 
je kod pacijenata koji su bili treti-
rani modificiranim virusom her-
pesa smanjena količina tumorskih 
stanica. Ovo je ujedno i prvo ot-
kriće, potkrijepljeno dokazima, o 
suzbijanju tumorskih stanica kod 
oboljelih od neke vrste raka. 

Kod pacijenata kojima je dija-
gnosticiran neki oblik raka koji je ušao u fazu u kojoj se više 
ne može operirati, pacijenti kojima je dana ova virusna tera-
pija živjeli su i do 20 mjeseci duže  od onih koji nisu bili li-
ječeni ovom vrstom terapije. Dok su kod nekih pacijanata u 
ranijim stupnjevima bolesti rezultati bili nešto skromniji, me-
dicinski istraživači napominju kako je ovo otkriće jedan veliki 
napredak ka cilju, a to je pronalazak lijeka za ovu tešku bo-
lest. Također, naučnici napominju da je ovo tek prvi korak pri 
traženju odgovora po pitanju borbe sa zloćudnom bolesti, bo-
lesti raka. Ova metoda, nazvana virusnom imunoterapijom, 
bazirana je na direktnom napadu na stanice raka. Virus, koji 
je genetski modificiran, ne može se vezati na zdrave stanice, 
već samo na stanice raka. Kada se spoji na zaraženu stanicu 
uništava je iznutra. Multiplicira se i natjera imunsk sistem na 
reakciju koji potom kreće u borbu sa zaraženim stanicama, 
stanicama raka. Ostali oblici imunoterapija koji uključuju sti-
mulacija tijela da razvija vlastiti imunološki sistem za borbu 
protiv raka, koji se sa stanicama raka bori pomoću protutijela 
umjesto virusa, već su razvijeni u uspješne lijekove. Naučnici 
se nadaju da će ova najnovija virusna metoda u kombinaciji 
s ostalim lijekovima biti uspješna u borbi protiv raka. Nalaze 
istraživanja britanskih naučnika preuzela je jedna od vodećih 
američkih farmaceutskih kuća, a isti su već poslani svim vo-
dećim svjetskim laboratorijima kako bi im bila baza za daljnji 
razvoj lijeka. “Uvijek smo na viruse gledali kao na neprijate-
lje protiv kojih se trebamo boriti. Sada je konačno otkrivena 
njihova prava svrha, a to je borba protiv stanica raka. Konač-
no smo uspjeli”, rekao je profesor Paul Workman, voditelj 
Instituta za istraživanja bolesti raka u Londonu. Studija koja 
je objavljena u časopisu Medicinske onkologije, uključivala 

je 436 pacijenata kojima je dijagnosticirana bolest raka kože 
u već podmukloj fazi, kojeg nije bilo moguće operisati. Više 
od 16 posto pacijanata na ovu terapiju počelo je reagirati tek 
nakon 6 mjeseci od početka liječenja. Kod nekoliko pacijenata 
reakcije na virusnu terapiju javljale su se i nakon tri godine od 
tretiranja. 

“Njihova je prvobitna zadaća bila da uđu u tijelo i ubi-
ju stanice raka, te da one zdrave, pritom, ostave netaknute. 
Ono što se dogodilo i ono što je najvažnije je da su virusne 
stanice, spojene na stanice raka, natjerale imunosni sistem da 
krene u borbu protiv stanica raka”, objasnio je Alan Melcher, 
profesor medicinske onkologije i bioterapije na Univerzitetu u 
Leedsu. Iako je modificirani virus herpesa u ovom istraživa-
nju primjenjen samo u liječenju stanica raka kože,naučnici su 
uvjereni kako se isti virus može ponovno modificirati, ne bi li 
se uspješno ‘spojio’ na ostale stanice, ostalih vrsta ove zloćud-
ne bolesti, te tako uspješno natjerao imunosni sistem da pre-
pozna ‘neprijatelja u tijelu’ te da se počne boriti protiv njega. 

Poznato je da upravo virusi napadaju ljudske stanice i 
negativno utiču na njih. Naučnici su ih uspjeli modificirati i 
usmjeriti ih na one štetne, usmjeriti ih ka cilju kojeg trebaju 
napadati, a to su stanice raka. Virus herpesa odabran je iz 
razloga što naučnici na njemu rade već desetljećima, a prije 
nekoliko godina otkrivena su neka njegova pozitivna svojstva 
koja su u ovoj priči iskorištena za borbu protiv stanica raka. 
Naučnici su uvjereni da će uskoro pronaći način modifikacije 
virusa za odbranu ili napad na stanice raka ostalih vrsta, oso-
bito raka glave, vrata, mjehura i jetre koji su u porastu. Ovu 
vrstu terapije već su počele razmatrati zdravstvene organiza-
cije širom svijeta, stoga bi uskoro mogla postati službenim na-
činom liječenja od raka. 
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INTERNET PODZEMLJE: 
Stvara se moćna mreža protiv cyber kriminalaca 

jedna web stranica za sve vaše potrebe

www.bosnianyellowpages.us

Na internetu se odvijaju brojne ilegalne aktivnosti, 
ali većina njih duboko je zakopana u bespućima in-

terneta i nedostupna uobičajenim načinima pretraživanja.
Američka svemirska agencija, NASA, pridružila se pro-

jektu Memex vlade SAD-a, kojemu je cilj razotkriti krimi-
nalna djelovanja na internetu - cyber kriminalce, pedofile, 
trgovce ljudima, narko-mrežu. 

Naime, u “online podzemlju” odvijaju se brojne ilegalne 
aktivnosti, ali mnoge od njih toliko su ‘duboko’ zakopane da 
su izvan dohvata uobičajenih načina pretraživanja i istraži-
vanja. Memex je kreiran kao kombinacija memorijskih poda-
taka i indikatora koji prepoznaju određene obrasce aktivno-
sti, a sada će naučnici moći koristiti fotografije i podatke koje 
pribavljaju NASA-ini sateliti.

- Razvijamo novu generaciju pretraživanja koja će prepo-

znavati ljude, mjesta, stvari i poveznice među njima, izjavio 
je Chris Mattmann, istražitelj Memexa. Memex provjerava ne 
samo standardne tekstualne poruke već i slike, snimke, ogla-
se, bilješke i brojne druge informacije na internetu te ih po-
kušava povezati, više nego što to uspijeva standardnim web 
pretraživačima. 

Primjer tzv. “dark neta” je stranica Silk Road koja je ne-
davno ugašena, a koja je korištena za prodaju droge u zamje-
nu za bitocoin. Neke druge “dark internet stranice” mjesto su 
gdje njihovi anonimni korisnici razmjenjuju pornografske ma-
terijale, hakirane informacije ili naprimjer brojeve ukradenih 
kreditnih kartica.

 Silk Road je koristio kompjutersku podmrežu poznatu 
kao The onion router, a identitet i IP adrese korisnika bile su 
skrivene. 
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Mazda 6 Revolution Top
Remek-djelo koje spaja elementarne osobine moderne 

mobilnosti sa najsofisticiranijim tehnološkim po-
magalima iz radionice japanskih inžinjera. Automobil koji 
se ne vozi, već vozi i voli. 

O ukusima se ne raspravlja, ali krenuvši od izgleda i 
dojma, moramo konstatirati da je Mazda 6 kalendarske 2015. 
godine dizajnirana fenomenalno i da iz svake njene linije zra-
či moć. Strastvena, elegantna, dinamična... i šta sve ne. Kao 
takva, izaziva mnogo požudnih pogleda. 

No, osim izgleda, testni model u najbogatijoj mogućoj 
opremi Revolution Top oborit će vas s nogu i zbog mnogih 
ostalih vrlina. Vozi se odlično, ima idealno podešen ovjes, 
izvanredan motor, veoma udobnu unutrašnjost i cijeli niz naj-
naprednijih sistema aktivne i pasivne sigurnosti koje ga stav-
ljaju u sami vrh ponude na tržištu. 

U odnosu na prethodni model, Mazda 6 ima novu pred-
nju masku i branik, LED prednja i svjetla za maglu te nešto 
drugačiju unutrašnjost. Udobnost svih sjedišta podignuta je 
na viši nivo, smanjeni su buka i vibracije, tu su nova central-
na konzola s električnom parking kočnicom, “krović” iznad 
instrumenata i centralni naslon za ruke su proštepani kož-
nom dekoracijom, brojčanik instrumenata ima novi dizajn, a 
uvedeno je čak i grijanje stražnjih sjedišta. Centralno mjesto u 
kokpitu pripada 7-inčnom ekranu u boji s poboljšanim HMI 
komanderom na centralnoj konzoli preko kojeg se upravlja 
svim sistemima i audiouređajem. Na početku izgleda kompli-
cirano, ali brzo ćete shvatiti da je zapravo vrlo jednostavno. 
Novost je i head-up displej koji vozaču na pomičnom staklu 
iza volana nudi projekciju najvažnijih podataka o vožnji kako 

ne bi skretao pogled sa ceste. Osim toga, Mazda 6 sada ima 
još jedan USB priključak. 

No, veliki korak napravljen je po pitanju sistema sigur-
nosti. Unaprijeđen je nadzor stražnjih mrtvih uglova koji uk-
ljučuje upozorenje na kretanje iza vozila pri isparkiravanju 
unatrag s automatskim kočenjem u slučaju da sistem otkrije 
opasnost od udara. 

Dalje, automobil ima adaptivnu kontrolu dugih svjetala, 
sistem zadržavanja saobraćajne trake s vibracijom i zakreta-
njem upravljača da bi se vozilo vratilo u traku, upozorenje 
vozača na umor, sistem samokočenja u vožnji u koloni... 

Kada pustite volan, čak će vas upozoriti da to ne radite. 
Savršenstvo! 

Ako ćemo o prostoru, ima ga strašno mnogo. Igrom slu-
čaja, autor teksta je jednom prilikom vozio čak pet putnika u 
automobilu koji se nisu baš previše žalili da sjede jedno na 
drugom. Prostora za glavu, laktove i noge je veoma mnogo, 
a prtljažnik od 480 litara je kao stvoren za duga putovanja. 
Udobnost je na visokom nivou, a tome pridonosi i izvanredni 
Bose premium audio sistem. 

Mazda je uvijek glasila za kompaniju koja pridaje veli-
ku važnost kvalitetu vožnje. Sa 2,2-litarskim turbodizelskim 
motorom od 175 konjskih snaga i obrtnim momentom od čak 
420 Nm, ovaj Japanac je zvjerka vrijedna poštovanja. Ubrza-
njem će vas zalijepiti za sjedište, a ovjes joj je idealno podešen 
i za normalnu i za sportsku vožnju. Motor je uparen sa šesto-
stepenim automatskim mjenjačem, koji je odličan za lagodnu 
vožnju, ali ko želi više, brzine može mijenjati sam preko tipki 
iza volana.
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HILJADUGODIŠNJA TRADICIJA AKUPUNKTURE U KOMBINACIJI SA

 NAJMODERNIJOM TEHNOLOGIJOM DANAŠNJICE 

HOLOGRAMSKI ČIPOVI  

WWW.EM.CIEAURA.COM

Revolucionarna tehnologija koja komunicira s tijelom
Holografski čipovi komuniciraju s tijelom preko energetski osjetljivih tačaka na tijelu 

zvanim meridijani-poput akupunkture,ali bez iglica.
Koriste se za:gubitak tjelesne težine, nesanicu, bolove, 

sinusne alergije,povećanje libida i više energije.
Holografski čipovi su mali flaster u boji kože.Čipovi se lijepe na kožu tako da ništa ne ulazi u 

tijelo, a potpuno su nenametljivi.Naučno je dokazano da su čipovi-flasteri veoma učinkoviti, ali 
najbolji dokaz su rezultati desetine hiljada ljudi širom svijeta koji ih koriste svaki dan.
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Zlatan Fazlić Fazla, povratak na scenu nakon deset godina:

 Prodao sve u Sarajevu i otišao živjeti na selo
Sergej Ćetković: 

Moje pjesme vežem debelim koricama

Nikad nisam pravio kompromise kada je muzika u pi-
tanju, već sam tvrdoglavo držao do sebe i svog stila, 

bio strpljiv i nenametljiv, pustio da muzika sama nađe put 
i na taj način gradio svoj imidž, riječi su kojima pop pjevač 
Sergej Ćetković opisuje svojih 15 godina na muzičkoj sceni, 
koje je obilježio izlaskom novog singla “Novembar”, a u pri-
premi je i novi CD.

“Možda sam izabrao teži, ali zasigurno ispravniji put i na-
dam se da će moja karijera trajati”, ističe Ćetković.

Popularni pjevač, koji sam piše i komponuje svoje ljubav-
ne numere i koji uspijeva da drži privatni život daleko od 
očiju javnosti, ističe da je za njega veliki uspjeh ostati svoj i 
normalan.

Prije mjesec dana premijerno je prikazan spot za pjesmu 
“Novembar”. Možete li nam reći nešto više o samoj realiza-
ciji ove pjesme i spota?

ĆETKOVIĆ: Ovaj put sam napravio odličnu saradnju sa 
švedskim producentima i aranžerima, koji su novoj pjesmi 
donijeli malo drugačiji, moderniji zvuk, koji, vidim, nailazi 
na odlične komentare publike. Aranžman i produkciju pot-
pisuju čuveni švedski producenti Thomas Thörnholm i Jovan 
Radomir, dok je za miks bio zadužen Miroslav Lesić iz Za-
greba. Dio spota je sniman na nekoliko lokacija u Stokholmu 
vještim okom mog dugogodišnjeg saradnika i prijatelja Zo-
rana Veljkovića kao direktora fotografije. Naš radni dan je 
počinjao u sedam ujutro, a završavao se kasno uveče. Lijepo 
vrijeme nas je pratilo tokom boravka u Švedskoj, a bilo je vre-
mena i za obilazak grada i prijatelja kojih tamo imam jako 
puno. Ostatak spota je sniman u Beogradu, u saradnji  sa mo-
jim prijateljem Aleksandrom Kerekesom Kekijem i Želimi-
rom Krizovim u prostoriji hotela “Falkensteiner” i iskoristio 
bih priliku da svima zahvalim na podršci, kao i mom bendu 
koji je samom video-spotu dao odličnu energiju.

Novi singl je ujedno i najava za šesti album. Možete 
li nam otkriti još malo detalja u vezi sa samim albumom? 
Kada ga možemo očekivati?

ĆETKOVIĆ: S obzirom na to da je ovaj CD rađen punih 
pet godina u saradnji s aranžerima i producentima iz Beo-
grada, Sarajeva, Zagreba i Skoplja, mogu slobodno reći da 
je ovo na neki način jugoslovenski projekat i da ćemo ura-
diti promocije u svim većim gradovima. Pored singlova koje 
smo objavili posljednjih pet godina, na njemu će se naći još 
osam novih pjesama. Takođe, izlaskom novog CD-a završiće 
se i dosadašnja turneja “Dva minuta” i tada ćemo krenuti sa 
koncertima i promocijom novih pjesama po čitavom regionu. 
Biće interesantnih gostiju koje, kao i do sada, nećemo otkriva-
ti i siguran sam da će publika uživati.

S obzirom na današnji trend snimanja samo singlova, 
bez albuma, Vi ostajete dosljedni ovim, da tako kažem, sta-
rim trendovima. Koliko je to danas uopšte isplativo?

ĆETKOVIĆ: Nažalost, zbog konstantne zloupotrebe in-
terneta i dostupnosti muzike na njemu, diskografija je zapala 
u ozbiljnu krizu. Pored trenda objave singlova, kao i većina 

mojih kolega, ja i dalje volim da moj rad i moje pjesme vežem 
debelim koricama i svojoj publici poklonim nove ljubavne 
priče kao jednu dobru knjigu pod naslovom “Moj svijet”. 

Kao pjevač koji je predstavljao Crnu Goru na “Euroson-
gu”, možete li da iznesete svoje mišljenje o Knezu i njegovoj 
pjesmi koja je izvedena u Beču?

ĆETKOVIĆ: Drago mi je što je moj dragi kolega predstav-
ljao Crnu Goru na “Eurosongu” i ostvario odličan plasman 
među toliko dobrih kompozicija. Imao je odličnu kompoziciju 
i dobar tim iza sebe, tako da se drugačije nije moglo ni očeki-
vati.

Ova godina je posebna po mnogo čemu za Vas: 15 godina 
karijere, isto toliko i braka. Jeste li zadovoljni učinjenim na 
oba plana?

ĆETKOVIĆ: Moram vas ispraviti i reći da ove godine bro-
jim 15 godina karijere i 16 godina braka. Naravno da sam za-
dovoljan i ispunjen u svakom pogledu, jer se bavim poslom 
koji volim i imam divnu porodicu koja mi je najveća podrška 
u životu.

Pokazuju li Vaše kćerke afinitete prema muzici? Imaju li 
već sada neke omiljene izvođače i pjesme?

ĆETKOVIĆ: Trudim se da ih ne zamaram muzikom i pu-
štam da same prepoznaju i slušaju ono što im se sviđa. Iako 
je tata omiljeni izvođač, uglavnom slušamo dječje pjesme koje 
su bile omiljene i mojoj generaciji, a od prošlogodišnjeg “Eu-
rosonga” u mojim kolima “Moj svijet” moramo slušati po ne-
koliko puta, dok je do tada “Dva minuta” bila nezaobilazan 
dio repertoara.
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Kada je riječ o novcu, Svjetska nogometna asocijacija 
(FIFA) se poredi sa jednim proizvođačem automobi-

la. Teška je nekoliko milijardi, ali nije koncern nego udruže-
nje. To u znatnoj mjeri pomaže prilikom zgrtanja novca.

Ako se pogleda član 60 Švajcarskog građanskog zako-
na, Svjetska nogometna asocijacija (FIFA) je udruženje. Pre-
ma tom zakonu je FIFA neprofitabilna organizacija koja svo-
ju dobit i rezerve ponovo investira u nogomet. Naprimjer u 
programe za mlade i programe za razvoj. Prihodi i rashodi se 
moraju izjednačavati, a dividenda se ne isplaćuje. To pored 
ostalog piše u aktuelnom izvještaju o poslovanju FIFA-e.

Poslovni model
Pošto je FIFA udruženje, onda na čistu dobit mora pla-

titi samo četiri posto poreza. Međutim, akcionarska društva 
moraju platiti duplo više. Ipak, Svjetska nogometna asocijacija 
je koncern težak nekoliko milijardi koji novac zarađuje prije 

svega od svjetskog nogometnog prvenstva koje se organizuje 
svake četiri godine. Međutim, pošto je FIFA neprofitna orga-
nizacija, ona prema statutu akcenat ne smije stavljati na zara-
du. Dakle, kako FIFA zarađuje novac i to više miliona godiš-
nje?

Poslovni model je relativno jednostavan: troškovi se pre-
bacuju na zemlju domaćina svjetskog nogometnog prvenstva 
(SP). Onaj ko želi dobiti organizaciju SP, prethodno mora osi-
guratu da FIFA ne plaća porez. Prema procjenama stručnja-
ka, Njemačka je 2006. godine, kada je u ovoj zemlji održano 
svjetsko nogometno prvenstvo, ostala „kraća“ za 250 miliona 
eura. Slično je bilo prilikom SP 2010. godine u Južnoafričkoj 
Republici i prošle godine u Brazilu. Riječ je dakle o zemljama 
kojima su poreski prihodi prijeko potrebni. Na osnovu nave-
denog, prostori oko stadiona postaju jedna vrsta bescarinske 
zone. Svi FIFA  partneri su za svoje aktivnosti oslobođeni pla-
ćanja poreza zemlji domaćinu SP.

FIFA:
 Udruženje sa Ciriškog jezera
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Najveći zalogaj, kada je riječ o prihodima, su preskupa 
televizijska prava. Pridržavanje ovih prava se pomno prati. 
2014. godine su ti prihodi iznosili 742 miliona američkih dola-
ra. Osim toga, FIFA kasa je samo od marketinških prava bila 
napunjena sa 465 miliona dolara. U aktuelnom poslovnom 
izvještaju za Svjetsko nogometno prvenstvo 2014. godine se 
navodi da su prihodi iznosili 1,9 milijardi dolara. To znači da 
čista zarada iznosi 141 milion dolara. Na osnovu toga tekuće 
rezerve FIFA-e su povećane na 1,52 milijarde dolara.

“Izumitelj”
Prelomnica za „mašinu za pravljenje novca“ FIFA-u je 

bila 1974. godine kada je u Njemačka bila domaćin svjetskog 
nogometnog prvenstva. Tada je Brazilac Joao Havelange „iza-
bran“ za šefa FIFA-e. Za novu formu marektinga se pobrinula 
osoba koja je u Njemačkoj dosta poznata: Horst Dassler, sin 
osnivača Adidasa, Adolfa Dasslera.

 U nogometu se očito sve vrti oko novca
On je prepoznao privredni potencijal Svjetske nogometne 

asocijacije i privukao prve velike sponzore. Njegov plan je bio 
sljedeći: uključiti svjetske firme koje su spremne platiti mili-
one za ekskluzivne nastupe. Zauzvart će te firme dobiti ula-
znice koje mogu davati svojim gostima i imaju ekskluzivno 
pravo korištenja znaka svjetskog prvenstva. Aktuelni partneri 
FIFA-e su: Adidas, Coca-Cola, Gazprom, Sony, Hyundai/Kia 
i Visa.

Izdaci
FIFA prošle godine nije samo zaradila novac. Ona je za 

veliki broj razvojnih projekata izdvojila 509 miliona dolara. 

Reprezentacije koje su prošle godine učestvovale na svjet-
skom nogometnom prvenstvu u Brazilu su ukupno dobile 358 
miliona dolara. Od toga je svjetski prvak Njemačka dobila 35 
miliona.
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Mehmed Baždarević, selektor fudbalske reprezentacije BiH

“Ništa nije gotovo, utakmica sa Izraelom bit će 
malo finale za nas“

Kubanska Obalska straža je objavila da su presreli 
brod bez posade koji je išao prema njihovom ostrvu, 

a za koji se predpostavlja da je SS Cotopaxi. Parobrod skit-
nica je nestao u decembru 1925. godine i od tada se vodi kao 
brod nestao u Bermudskom trouglu.

Kubanske vlasti uočile su brod po prvi put 16. maja 
2015., u blizini vojne zone, zapadno od Havane. Nakon više 
neuspješnih pokušaja da komuniciraju s posadom poslali su 
tri patrolna broda da ga presretnu.

Iznenadilo ih je otkriće da je brod zapravo 100-godišnji 
parobrod identifikovan kao Cotopaxi, poznat iz legende o 
Bermudskom trouglu. Nije bilo nikoga na brodu i izgledao je 
kao brod napušten decenijama.

Detaljni pregled broda doveo je do otkrića kapetanog 
dnevnika. Tako je brod povezan s Clinchfield Navigation 
Company, vlasnikom SS Cotopaxi , ali nije donio nikakav 
podatak o tome što se događalo s brodom tokom poslednjih 
90 godina.

Kubanski stručnjak, Rodolfo Salvador Cruz vjeruje da je 
kapetanov dnevnik autentičan. Ovaj dokument je pun dra-
gocjenih informacija koje se odnose na život posade broda 
prije nestanka, ali je naglo prekinut 1. decembra 1925.

Dana 29. novembra 1925. SS Cotopaxi je isplovio iz luke 
Charleston, Južna Karolina i krenuo prema Havani, Kuba. 
Brod je imao posadu od 32. ljudi, pod zapovjedništvom ka-
petana W.J. Meyer-a, a nosio je tovar od 2.340 tona uglja. 

Nestanak je prijavljen dva dana kasnije i niko ga nije vidio 
narednih 90 godina.

Potpredsednik Vijeća ministara, general Abelardo Colo-
me, najavio je da će kubanske vlasti provesti temeljnu istra-
gu i rasvjetliti misteriju broda, nestanak i ponovno pojavlji-
vanje.

„To je vrlo važno za nas, da shvatimo šta se dogodilo“, 
kaže general Colome. „Takvi slučajevi mogu biti jako loši 
za našu ekonomiju, tako da želimo da budemo sigurni da 
se ovakav nestanak ne ponovi. Došlo je vrijeme da se riješi 
misterija Bermudskog trougla, jednom i za uvjek.“

Bermudski trougao je labavo definisano područje između 
Majamija, Porto Rika i Bermuda, gdje su desetine brodova i 
aviona nestali pod misterioznim okolnostima.

Žuta štampa je pripisivala mnoge od ovih nestanaka u 
paranormalne i nadnaravne pojave ili objašnjavala kao djelo-
vanje vanzemaljaca. Jedno od objašnjenja okrivljuje i mitski, 
izgubljeni kontinent Atlantidu.

Većina naučnika ne priznaje postojanje Bermudskog tro-
ugla, a za nestanke krivi ljudski faktor, vremenske nepogode 
i prirodne fenomene.

Tajanstvena ponovna pojava SS Cotopaxi budi nova inte-
resovanja za ovaj fenomen u naučnoj zajednici i vjerovatno 
može baciti novo svjetlo u vječni tajanstveni mrak Bermud-
skog trougla.

KUBA:

Pojavio se brod nakon 90 godina
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Fjodor Mihajlovič Dostojevski   
(1821 - 1881)
Tajna čovječjeg života nije u tome da 
samo živi, već u tome zašto živi.

Johann Wolfgang von Goethe   
(1749 - 1832)
Ko želi da se prepire, neka u toj prilici 
nikad ne kaže nešto što mu niko ne os-
porava.

Winston Churchill   (1874 - 1966)
Ništa u životu tako ne razveseljava kao 
kad nas gađaju pa promaše.  

Ivan Mažuranić  (1814 - 1890)

Samo što je smrt vjernija od života: svi će 
te ostaviti, svi će te zaboraviti, smrt neće. 

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

Ljubav nikad ništa ne zahtijeva, već samo 
daje. Ljubav samo pati, nikada se ne kaje i 
nikada se ne sveti.

Honore de Balzac  (1799 - 1850)

Starac je čovjek koji je završio svoj ručak i 
gleda druge kako jedu.

Mala riznica velikih misli

ho
ro

sk
op

OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Tražit ćete se, opipavati ljubavni puls i igrati 
se mačke i miša. Skupljat ćete hrabrost o nekom 
osjećaju progovoriti naglas. Pažljivo birajte trenu-
tak. Zdravlje: Krećite se više. 
BIK (21.04 - 20.05)
Ljubav: Važno je da se intenzivnije družite. Mogli 
biste upoznati i zanimljive strance.
Zdravlje: Moguće prehlade.

BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Prigrlit ćete neko biće i zaboraviti osnovnu 
brigu o preživljavanju, o sreći kao nečem nedostiž-
nom.
Zdravlje: Moguć je lagani umor.
RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Partnerski su nesporazumi, na žalost, dio 
svakodnevnice i ne treba im davati osobitu važnost. 
Ponašajte se kao da se ništa nije dogodilo
Zdravlje: Više se družite.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Ljubav: Stalan, svakodnevni pritisak i trud oko jed-
nog jedinog cilja urodio je plodom; partner u vama 
gleda suca koji protiv njega vodi vječnu istragu.
Zdravlje: Iscrpljenost.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ljubav: Životna svakodnevnica troši vašu kreativ-
nost, a ona vam je potrebna da biste obogatili svoju 
vezu.
Zdravlje: Više se posvetite zdravlju.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ljubav: Danima osjećate da niste svoji i da ništa nije 
kao prije. Stvarnost je za vas prilično nejasna.
Zdravlje: Manje zdravstvene teškoće.

JARAC (21.12 - 19.01)
Ljubav: Odnosi s partnerom pomalo su zapali u mo-
notoniju, te će se mnogi od vas upustiti u površna 
druženja.
Zdravlje: Dobro.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Želite da vas voljena osoba štiti, a da vam 
istovremeno ne zabranjuje ništa, niti da vas na išta 
prisiljava.
Zdravlje: Izvrsno.
RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Pažnja i slatke riječi trebaju vam više od 
svega, ali vam ne bi štetilo ni više vremena provede-
nog na svježem zraku. Zdravlje: Mogući su problemi 
s bubrezima. Posjetite ljekara.

LAV (21.07 - 21.08)
Ljubav: Nenadan susret pokazat će vam da postoji 
toliko toga što vas još veseli. Simpatično namigiva-
nje, usputna dobacivanja govore vam da ste opet u 
igri. Zdravlje: Pojačana nervoza.

VAGA (23.09 - 22.10)
Ljubav: Zahvaljujući Veneri i Marsu, mnogi će pa-
dati na koljena pred vašim šarmom. Potražit će vas 
vama draga osoba i od vas zatražiti konkretan odgo-
vor. Zdravlje: Moguće glavobolje.
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Živjelo sunčanje: 
Zaboravite sve što ste čuli do sada i naučite se 

pametno sunčati!

Godišnji horoskop za 2015

Zaboravite sve što ste čuli! Savjeti zdravstvenih 
stručnjaka da izbjegavate sunčanje oko podne i na-

nosite debeli sloj sredstva za sunčanje može povećati rizik 
od melanoma – umjesto da ga smanji, što svakako nije ono 
što želite. Doista, niko ne želi izgorjeti na suncu. Međutim, 
ako primjenite pametno sunčanje, iskoristiti ćete sve zdrav-
stvene prednosti sunca i to bez rizika. U tekstu koji slijedi, 
dr. Joseph Mercola daje savjete kako se pametno sunčati i 
koja sredstva koristiti.

Da bi se izbjegao rak kože, koji nije osobito smrtonosan 
ako je otkriven rano, zaboravili smo na pametno sunčanje i 
počeli smo iz straha izbjegavati sunce i fanatično se mazati 
komercijalnim losionima prepunim toksičnih tvari, sa nepo-
trebno visokim faktorima koji blokiraju apsorpciju D vitami-
na – i dobivati puno gore karcinome.Budući da većina nas 
ne radi vani, zapravo je potrebno 
puno više truda da “dobijemo” 
dnevno sunce, nego da ga izbje-
gnemo.

Dr Mercola govori: Ako ko-
ristite sredstva za sunčanje, bu-
dite oprezni koji proizvod birate 
jer mnogi proizvodi za sunčanje 
sadrže hemikalije koje ne želite 
da se apsorbiraju u vaše tijelo. 
Prema poznatom EWG vodiču za 
2012., 75 posto sredstava za sun-
čanje sadrži potencijalno štetne 
sastojke, kao što su oxybenzon i retinyl palmitat. Izbjegavajte 
proizvode s SPF-om višim od 50 i pobrinite se da vaše sred-
stvo pruža zaštitu od UVA i UVB zraka. Bolja su sredstva s 
mineralnom zaštitom (na bazi cink oksida, titan dioksida). 
Uvijek kupujte sredstva s isključivo mineralnom zaštitom 
za bebe i djecu. Da, ostavljaju bijeli trag i teže se razmazuju, 
ali nemaju toksične hemikalije koje ulaze u krvotok, jer štite 
na mehanički način, upravo tim bijelim štitom kreme! Imaj-
te na umu da SPF štiti samo protiv UVB zračenja, ali UVA 
zračenje je ono koje povećava rizik od raka kože i odgovor-
no je za foto starenje kože. Podsjetimo se da UVB stimulira 
proizvodnju korisnog vitamina D u tijelu (koji štiti od raka), 
tako da ne želite blokirati previše od tog zračenja..Šokantna 
nova otkrića otkrivaju da razumno izlaganje što veće površi-
ne gole kože suncu (ne samo lica i ruku) i to po ljeti u podne 
kad je sunce najjače i zrači najviše UVB zraka (oko podne i 
do 2-3 sata) – je najbolji način da poboljšate nivo vitamina 
D te je stoga najbolja zaštita protiv melanoma. Opekline od 
sunca treba, naravno, pametnim sunčanjem izbjegavati pod 
svaku cijenu!

Prvih nekoliko dana, trebali biste ograničiti svoje izlaga-
nje suncu kako bi omogućili vašem tijelu da potakne melano-
citne stanice na sposobnost proizvodnje zaštitne pigmentaci-
je koja ne samo da vam daje preplanulost, već također služi 
kako bi vas zaštitila od pretjeranog izlaganja suncu.Ako ste 
prilično svjetle kože koja ima tendenciju da izgori, ograničite 
svoju ​​početnu izloženost na nekoliko minuta do maksimalno 
20, pogotovo ako je sredina ljeta.Ako ste tamnije puti ili želite 
ju postići, možete ostati malo dulje na suncu. Ako ste tamno-
puti, možete početi već s 30 minuta početne izloženosti. Ako 
ste duboko pigmentirani i vaši neposredni preci su iz Afrike, 
Indije ili s Bliskog istoka, moguće je da ne morate brinuti o 
vremenu vašeg izlaganja.

Uvijek, ipak, budite oprezni i neka vaš primarni cilj 
bude da nikada ne izgorite.Možete koristiti prirodnu hidra-

tantnu kremu (ali bez 
zaštitnog faktora) ili 
koristiti nešto tako 
jednostavno, a dobro 
kao što je organsko 
kokosovo ulje (ili ka-
rite shea maslac) koji 
vlaže kožu (prirodni 
zaštitni faktor 4) jer to 
će također imati kori-
sti i metabolički. Za-
pamtite, ako koristite 
kremu koja ima SPF 

vrijednost, ona će blokirati UVB zrake i neće dopustiti vašem 
tijelu da proizvodi vitamin D. Ostatak dana, možete provesti 
u hladu, nositi tanku odjeću, a ako ipak želite biti na suncu, 
koristite ne-toksičan losion sa SPF 15 s mineralnom zaštitim. 
Samo budite sigurni da ne izgorite! Sunčanje ujutro i posli-
jepodne, kao što preporučuju dermatolozi, vam neće donijeti 
dovoljnu količinu korisnog UVB zračenja već samo potencijal-
no štetno UVA zračenje. Nakon izlaganja suncu, budite opre-
zni s tuširanjem! Vitamin D3 koji je sunčanjem formiran na 
površini kože ne može odmah prodrijeti u vaš krvotok. 

Novi dokazi pokazuju da to traje i do 48 sati prije nego 
što se apsorbira većina vitamina D kojeg je generiralo izlaga-
nje kože suncu.

Zato, ako se tuširate sapunom, jednostavno ćete oprati 
mnogo vitamina D3 i smanjiti prednosti svog izlaganja suncu. 
Kako bi poboljšali nivo vitamina D, morate odgoditi pranje 
tijela sapunom za oko dva puna dana nakon izlaganja suncu. 
Koristite sapun samo za pazuh i prepone, tako da to nije ve-
liki problem što se tiče higijene. Samo želite izbjeći sapunanje 
većih dijelova tijela koji su bili izloženi suncu.
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su | do | ku
Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:
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Zavodi Mujo Fatu:
- Fato, ljubavi moja jedina, za tebe bih 
otišao i na kraj svijeta!
- Mujo, dragi - uzdahne Fata - a bi li ti 
meni za ljubav ondje i ostao?

◊
Crnogorac prošao kroz crveno svjetlo i 
zaustavlja ga policajac. 
- Zar nisi vidio da je crveno? - upita ga 
policajac.
- Ama vidio sam da je crveno, ali nijesam 
tebe vidio. - odgovori Crnogorac.

◊
Pita sudac ženu svjedokinju:
- Koliko imate godina?
Kaže ona:
- Blizu sam tridesetoj.
Pita sudac:
- A s koje strane?

◊
Kaze kćerka majci:
- Mama, opet se onaj moj posvađao sa 
mnom, ja to ne mogu izdržati, ja ću doći 
živjeti s tobom!

Majka odgovori:
- Ne draga, on mora platiti za svoje 
greške! Ja ću doći živjeti s vama!

◊
Ulazi mladić u apoteku i na šalteru kaže:
- Dajte mi molim vas 100 kondoma.
Kada su to čule, dvije djevojke iza njega 
počeše da se kikoću i smiju.
Mladić se okrene, pogleda ih i kaže 
apotekarki:
- Još dva molim vas!

◊
Očajan otac kaže direktoru škole: 
- Ovaj moj sin je tako loš đak! Sigurno 
će pasti godinu!
A direktor će: 
- Hajd’ u 500 eura da neće!

◊
Pita majmunčić mamu: 
- Zašto smo mi ovako ružni?
Mama ga tješi: 
- Budi sine sretan da ovako izgledamo, da 
vidiš ovoga što čita ovaj VIC kakav je...

◊

vicevi

HAMLET I JA SE 
IGRAMO MUŽA I 

ŽENE!

NIGDJE NIJE 
KAO KOD KUĆE!

IPAK IMA 
NADE ZA TOG 

DJEČAKA!

POSLIJE SVIH 
SILNIH OSVAJANJA 

GRADOVA PO 
SVIJETU, SIGURAN 
SAM U JEDNO...

PRIJE SAT VREMENA 
SAM GA POSLALA DA 

BACI SMEĆE...

PITAM SE 
GDJE JE!...A JOŠ GA 

NEMA!

ŠTA TO 
RADIŠ, 

HERNIJA?

A GDJE JE 
HAMLET?

LIJEPO...
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eva,140m2,telefon,struja,voda,4 
duluma zemlje sa 108 voćaka.
Tel:011381 64 886 2544
Prodajem stan u centru Zenice sa 2 
balkona,potrebna adaptacija.Cijena 
po dogovoru.Tel: 718 545 7783            
Prodajem trosoban stan 83m2 na 
trećem spratu u Lukavcu.
Tel: 904 514 2133       
Prodajem kuću 10X10m2 na sprat ( 
plac 400m2).Centar Banovića.
Tel: 011387 66 396 960    

   

Upoznao bih ženu,bosanku,staru 
do 60.godina radi druženja.

Tel: 314-484-5049

Živim u Njemačkoj sa bratom.
Željela bih upoznati muškarca 
60-ih godina radi druženja i braka.
Tel: 01149-703-123-6738

Živim u U.S.A. država Teksas i 
željela bih upoznati slobodnog 
muškarca koji živi ovdje u U.S.A. 
od 55 godina radi zajedničkog 
druženja i mogućeg braka.
Tel: 469-449-7095
Živim u Phoenix,AZ,U.S.A.Volio 
bih upoznati slobodnu ženu do 
40.godina radi druženja i braka.
Tel 602-317-0956

Prodajem kuću na sprat 117m2 
u Novom Travniku,centar grada.
Mali poslovni prostor.Cijena po 
dogovoru.
Tel: 01149 703 123 5002
Prodajem stan: Podlugovi,zgrada 
željeznička stanica,papiri 
1/1,54m2,potrebna adaptacija.
Tel: 206-769-4447
Prodajem dvosoban stan u Tuzli 
66m2,Brčanska malta .Cijena 
85000KM,Tel 011387-61-729 
631,011387-61-481-644   
Prodajem kuću,predgrađe Saraj-

Prodajem zemljište u Dobrim 
Vodama,Bar blizu plaže sa 
građevinskom dozvolom,226m2.
Cijena po dogovoru.
Tel: 718 545 7783 
Izdajem trosoban stan u Sarajevu 
(Alipašino Polje, “A” faza) na 
vremenski period od 2-5 godina.
Tel: 314 488 1798                                       
Prodajem dvosoban stan od 50 
m2 u Zenici (Crkvice 35), 8 sprat 
u vidjenom stanju.Vlasnistvo 1/1.
Cijena 60.000 km u neto iznosu.
Tel:011 387 32 227 865 (Zenica) ili 
904 733 0813 (Florida).

Razno

Prodaja

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi besplatne privatne male oglase do 20 riječi. 
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